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Λ ΙΕ Υ β Τ Ν Τ Τ ίΣ  Κ Α Ι Ε Κ Δ Ο Τ Η Σ

ΚΩ Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ Ο Σ  Φ· ΚΛΑΔΟΣ

ί Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

Δοχίμιον Ίλιάδος Α' (συνέχεια) Γ .  Παράσχου— Μ. de Pierre  Σ υμ - 

βολ ικα διηγήματα μετάφρασις ύπό I .  Γ .  Γιαννούχου.—  Σ ε Σένα 
ποιήμα, ύπό Μαρ. Π ίπιζα.— Francois Οορρέβ ή Ζηλοτυπία, αε- 

τάφρασις καλλιτέχνου— Ό  Μενεξές ύπό Ν . Ζχχαρίου.— Τό Φ λάμ
πουρο ποιήμα ύπό Ί ω . Π. Ίωαννίδου.— Ή  περ! τών β^υχολά- 

χων πίστις (εκ τοϋ Γαλλιχοΰ) ύπό * .* .— F . Legrande Βιογραφία 
Σεβαστιανού Φιοβέλ (συνέχεια).

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ
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Κ Α Φ Ε Ν Ε Ι Ο Υ  

X P .  Δ Ο Τ Η  & E T A ! ' .  Λ Η Γ Π Ω Ρ Η
Έ ν  Κ ερ κ ύ ρ α  έπ! τής πλατείας

Καφενεΐον «ΤΟ ΣΤΑΔΙΟΝ» έν ΙΙάτραις 
α δ ε α . Β Α Γ Ε Ν Α __________

Τα ω ρ α ιό τ ε ρ α  κ α ό μ ί ο ι α  
’ Α γ γ λ ί α ς  και  Γ α λ λ ί α ς  έκόμκίε  τό

ΕΜ ΠΟ ΡΙΚΟΝ Κ Α ΤΑ ΣΤΗ Μ Α

ΑΔΕΛΦΩΝ ΡΗΓΑΤΟΥ
Ε Τ νΓ Π Α Τ Ρ Α Ι Σ

Όδδς 'Αγίου Άνδρέου uub τ& ξενοδοχεϊον « Ά σ τ υ »  
Κόπτης Π αρισινός, καλαισθησία έκτακτος.

Τιιιαι  λ ο γ ι κ α ί

0 Λ 0 Ν Τ 0 Ί  ΑΤΡΕΙΟΝ
Λ. I .  Κ Α Ρ Α Κ Α Τ Σ Α Ν Η  ««1 Μ. Δ Ε Ρ Β Η

Π λ α τεία  Ό μονβίας  
Π αρ’ αύτψ εύρίσκονται έλιξήρια, σωζόδοντα, όδοντοτρίμ- 

ματα κα! σάπωνες.—  Εντελώ ς ανώδυνος εξαγωγή όδόντων.
*Ωραι επισκέψεων 9 — 12 π . μ., κα! 3 — 5 μ . μ . 

Ό δ ο ν τ ο ϊ α τ ο ι κ η  Σ χ ο λ ή  κ α ι  Κ λ ι ν ι κ ή  Α θ η ν ώ ν  
Διευθυνομένη ύπό τών οδοντοίατρών 

Δ . Κ Α ΡΑ Κ Α ΤΣ Α Ν Η  καί Μ. Δ Ε Ρ Β Η  
Π λ ατεία  Ό μ ονο ίας  ( ’Οδός Ίω νος, 2 )

Τούς άπορους δωρεάν 1 -3

Κ Α Φ Ε Η Ε Ι Ο Ν - Ζ Υ 0 Ο Π Ω Λ Ε Ι Ο Ν - Ζ Α Χ Α Ρ Ο Π Λ Α Ι Τ Ε Ι Ο Ν
«ΤΑ M E T ΑΛΟΥΡΓΕΙΑ»

Ε Ν  Λ Λ Τ Ρ ΙΩ  ( κήπος Σιδηροδρόμου)
Α Ρ ΙΣ Τ Ο Τ . Β Ρ Α Ν ΙΚ Α

Τό τελειότερον καί Εύρωπαίκώτερον κατάστημα τοΰ Λαυ
ρίου. Καφές καθαρός, Ζ-θος εγχώριος κα;. Ευρωπαϊκός, ’Α 
ναγνωστήριο* τέλειον, Σφαιριστήοιον, ιδιαίτερα διαμερίσμα
τα  Ζυθοπωλείου.

Φ ωτίζεται δ ι' Ά σετνλίνης

Π Α Ρ Θ ΕΝ Α ΓΩ ΓΕΙΟ Ν  ΕΝ Π Ε Ι Ρ Α ΙΕ Ι  
ΕΥΑΝΘΙΑΣ ΑΝΤΩΝΙΟΥ

Λ ιασταύρωσις όδοΰ ’Αθήνας χαί Λεωφόρον Μ ονννχιας 
Πλήρες νηπιαγωγεΐον κα! Ελληνικόν Σχολεΐον.
Δέχεται οϊκοτρόφους κα! ήμισυσίτους. Περίθαλψις μητρικη.

ΠΥΤΙΑ ΦΥΣΙΚΗ
Καθαρά ε?ς χόν ιν  

ΤΟΤ Δος ΜΟΡΙΤΣ ΒΛΟΤΛΜΕΝΤΑΛ
(D r MORITZ BLO UM EPTH AL)

Παρασκευαζόμενη έν τοΐς  έργαστασίοις χημ ικ ώ ν  
προϊόντων τέως Δος Ί·  ρ ρ ί κ ο ν  Β ύ κ ,  έν Βερολίνω.

Fab riq u es  de produit? Chim iques ancienne m a i -  
son D r. H einrich B y k , B erlin .

Παρασκευαζομένη άπό τάς καλλπέρας πιτύας γάλακτος 
αγελάδων, ούδεμίαν περιέχει ουσίαν όσμηράν, χρωστικήν η 
βλεννώδη πυτίας, ούδ’ οξέα ή άλλας χημικάς ούσίας, έξ 
εκείνω ν τάς όποιας μεταχειρίζονται συνήθως πρός διατήρησιν 
τών κοινών πυτιών.

Διά τής άπολύτου άγνότητος αύτής, άναγνωρισθείσης όμο- 
θύμως ύπό τών αρίστων τυροποιών, ή φυσική π ιτύα  δεν 
εμποδίζει τήν ζύμωσιν, πηγνύει τό γάλα όμοωμερώς, εμπο
δίζει τήν άνάπτυξιν φυσαλίδων (φουσκωμάτων) καί, ενεκεν 
εντελούς έλλείψεως οξείας άντιδράσεως, συντελεί είς μεγα- 
λητέοαν άπόδοσιν τυρού (πλέον τών 10 τοΐς °/0 άπό τάς 
άρνοπυτΐας. Ώσαύτως ό ορρός (τυρόγαλον) χωρίζεται έντε- 
λέστερον. Έ ν  γένει ό παραγόμενος τυρός εινε λευκότατος, 
καθαρώτατος κα! ύπό πάσαν εποψιν εξαίρετος.

Ά ποστέλλεταί έντός κυτίων έκ λευκοσιδήρου (τενεκέ) πε- 
ριέχοντα 16 δράμια.

Τά κντία «ρέπει να φιτλάό^ωνται 
εις ρέρος ϊη ο ό ν .

Έκαστον κυτίον εχει έντός καί εν μικρόν κοχλιάριον, τό 
όποιον χρησιαεύει διά τήν δόσιν πυτιάς κα! χωρεΐ ij f  δρα
μιού· ήτοι τό κυτίον περιέχει 2 6  δόσεις (κουταλιαΐς).

Τ  Ρ  Ο II Ο Σ  X  Ρ  I I  Σ  Ε  Ω  Σ
Έκάστη κουτάλια πυτιάς πήζει 8 0  όκάοας γάλακτος 

κατά τόν εξής τρόπον: Μόλις σρχίσ-β νά ζεσταίνεται τό
γάλα, διαλύεις τήν πυτιάν εϊς 3 0 0  δράμια υδατος κρύου κα! 
χύνεις τήν διάλυσιν είς τό γάλα, τό όποιον πρέπει ν ’ άνα- 
κατεύν^ς καλώς* μ ε τ ’ όλίγην ώραν ό τυρός εινε έτοιμος. 
"Οταν θέλιρς νά πηχθτ) τό γάλα ταχύτερον ή βραδύτερον, 
βάζεις περισσοτέραν ή όλιγωτέραν πυτιάν.

Μόνον όσην πυτιάν θά χριράζεσαι διά κάθε πήξιν νά λαμ- 
βάνης έκ τού κυτίου κα! νά τό κλείης επειτα.

Μόνος άντιποόίίωπος έν έν Α ν α τ ο λ ή  
Α Α Ε Ξ .  Π Ο Α Ι Τ Η Σ

Π Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ ΙΟ Δ Ο Χ Ο Σ

Μ Ε Γ Α  Z m P O I I i m E I O N
Τ Η Σ  Β .  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α Σ

Ε Ν  Π Α Τ Ρ Α ΙΣ , Π Λ Α Τ Ε ΙΑ  Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Υ

ΚΙΓΡΙΑΚΟΠΟΤΛΟΥ* & ΣΤΑΜ Α Τ 0 Π 0 Τ Λ 0 Τ
’ Απαντα τά εΐδη της Ζαχαροπλαστικής εις έξαιρέ 

τους ποιότητας, Ιδιαιτέρα παραγωγή κομφετων.

SElSTOZXOXEIOlSr ΤΟ ΑΣΤΤ
Ε Ν  Π Α Τ Ρ Α ΙΣ  

Π Α Ν Α Γ .  Κ 0 Κ 0 Ν Ε Ζ 0 Τ
Καθαριότης, περιποίησις, εύάρα δωμάτια

Γ  ρ α φ ε ί α :
Ε Ν  Π Ε ΙΡ Α ΙΕ Ι “ “ Ε Ν  Π Α Τ Ρ Α ΙΣ

Όδός Τσαμαδοϋ άνωθι συμβόλαιό- Όδός Ρ ήγα Φερραίου έναντι 
γραφείου Βαυτυρα. οικου Κόλλα

Ο Ι Ν Ο Ι Ι Ν Ε Τ Μ Α Τ Ο Γ Ι Ο Ι Ε Ι Ο Ν
Ε Γ Τ .  Ζ Ε Ρ Β Α  έν Αίγίνη  

Ε ξ ά γ ε ι  άπαντα τά οινοπνευματώδη ποτά καί Κ  ν' 
νιάκ παλαιόν.

Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α  Τ Ε Α ΙΚ Ω Ν
Α Θ Α Ν Α ΣΙΟ Υ ΚΑΛΥΒΙΩΤΗ, έν Λευκάδι

_  ’ ΠΩΛΕΙΤΑΙ Ζυθοπωλεϊον με πλουσιαν έπί- 
πλωσιν έν Χ Α Λ Κ Ι Α !  έπΙ τής πλατείας. Πληροφορίαι 
παρ ’ ήμϊν.

Φ Α Ρ Μ Α Κ Ε 1 0 Ν  Γ .  Ί ω ά ν ν ο υ  έν  Α ί γ ί ω .  _

Ε Φ Α Χ Τ Α 0 ^ Α Τ 0 Γ Τ 0 Ι Ε Ι 0 3 Ν Γ  

ΣΤΕΦΑΝΟΓ ΚΟΤΛΑΤΤΑΚΗ
Ε Ν  Π Ε ΙΡ Α ΙΕ Ι , Όδός Τσαμαδοϋ 2 ?  ^

Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α  Β. Μ Π Α Ρ Κ Α  Ε Ν  Ι θ Α Κ Η ^
Έ π ι τής Π λατείας

Ι Ρ Ι Σ
ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΙ! Π ΕΡΙ0Δ ίβΒ1131Λ ϋΔ 0Π Κ 0Ν  Κ Δ Ι ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΝ 

Ε τ ° ς  “  Ε Κ Δ Ι Δ Ο Μ Ε Ν Ο Ν  Δ Ι Σ  Τ Ο Τ  Μ Η Ν Ο Σ  Ά ο , Ο .  ι ι

ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ
Εσωτερικού Δρ 0  —  ’Εξωτερικού Φ ρ. γρ J

Ε Ν  Α Θ Η Ν Α ΙΣ

Φ ε β ρ ο υ ά ρ ι ο υ  1 8 9 9
ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ΚΑΙ ΕΚΔΟΤΗΣ

Κ. Φ. ΚΛΑΔΟΣ

Γ. Π Α Ρ Α Σ Χ Ο Υ

ΔΟΚΙΜΙΟΝ ΙΛΙΑΔΟΣ
(Συνέχεια)

Ω ; ηλθον ουτ’ εις τόν βαθύν λιμένα, τά ιστία 
Συνέστειλαν τά πτερωτά,

Και εις τού πλοίου τό πλευρόν τ ’ άπέθεσαν· τόν μέγαν 
Συγχρόνως έκλιναν ιστόν παρά τήν ίστοθή*ην,

Τά δυνατα τ̂ου λύσαντες έξάρτια, κα! οϊτω

» ϋ ? 1ί,Τ^ν α,κτ^  το^? έφεραν γοργά κωπηλατήματα· 
Ε ;ω  ερ^ιφθ η αγκυρα κ ’ έδέθησαν οί κάλοι·

ε* ε’·ν ’ « ί  τήν άκτήν έβγήκαν τής θαλάσσης. 
Εςω^τοΰ^ Φοίβου εφεραν συγχρόνως τήν θ,ισίαν·

 ̂Ε ;ω  ακόμη κ ’ ή καλή άπέβη Χρυσή?;.
Μ αυτήν ο θείος Όδ,ισσεύς εϊς τόν ναόν έμβαίνων,

Εις χεΐρας τοΰ καλού πατρός τήν έδωσε κα! ειπε· 
«Χρύση, ό άναξ τών άνδρών μέ στέλλει Αγαμέμνων 

•Τ ,ν  θυγατέρα σου εδώ νά φέρω, κ ’ εκατόμβην 
» Γ  πέρ Αργείων ίεράν ’ς τόν φοΐβον νά προσφέρω·

» Ισως εξιλεώσωμεν τόν βασιλέα, δστις
• Εις τόσας μάς εβ^θισε θρηνώδεις συμφοράς.»

Ειπων αύτά τήν εδωσεν εϊς χεΐράς του, κ ’ εκείνος 
Πλήρης χαράς παρέλαβε τήν προσφιλή του κόρην 

Ο- άλλοι εφεραν εύθυς τήν ένδοξον θυσίαν 
Κ ε̂ις τον καλλίκτηστον βωμόν τήν έστησαν τριγύρω·

,  Ο Χρυσής τότ ’ έπηύχετο τάς χεΐρις άνυψώνων.
« Ακουσον, ά^γυρότοξε ’Απόλλων, ο ;τις σκέπεις

• Χρυσαν κα! Κύλλαν ίεράν ύπό τήν πτέρυγά σου 
»Κ υψηλοφρόνως τής καλής Τενέδου βασιλεύεις 1

» Και πρό μικρού είσήκουσες, θεέ, τήν δέησίν μου,

*  J  |ϊρυ·ε; τ °ύί ΑΧαιοί,? τέν ^άτΡ« σου τιμήσας·
* α, τ ώρ* πάλιν τήν θερμήν είσάκουσον εύχήν μου· 

«Σταματησον των Δαναών τά πάθη κα! τούς πόνους.»
, Ειπεν αυτά δεόμενος κα! ήκουσ ’ ό ’Απόλλων.
Αφου δέ προσευχήθησαν καί μέ σπονδάς κριθήνους

Αγίασαν τά θύματα,
Τον τράχηλόν των έσυραν όπίσω, κα! συγχρόνως 

Τα  ̂ έσφαξαν, τα έγδαραν κα! τού; μηρούς έπήραν*
Με πάχος τούς εσκεπασαν διπλούν, κ ’ έπ! τοΰ πάχους 

Μικράς μερίδας εθεσαν κ* έκ τών λοιπών μερών.
Ο γέρων επι τής πυρά; τά εκαιε ραντίζων 

Οίνον θερμόν καί μ οβελούς παρέστηκαν οί νέοι,
Πλήν ω; έκάησαν αύτά κ ’ έγεύθησαν τά σπλάγχνα, 

Κομματια τ  αλλα έκαμαν κ ’ έσούβλισαν έντέχνως, 
Και άχνισμέν’ άπό τό πύρ τά έσυραν όπίσω.

Καθώ; δέ δλα εγειναν κ ’ έστρώθ’ ή ευωχία,
Ευθυμουν πλέον· τίποτε δέν ειχον νά ζητήσουν.

Αφοΰ λοιπόν έχορτασαν από τροφήν καί ποσιν,

Οι νέοι έστεφάνωσαν μέ οίνον τούς κρατήρας,
Κ ’ έδ ώ κ ’ έκει διένεμαν ποτήρια φαιδρά.

Απο πρωίας μ ’ ασματα έπράύναν τόν φοΐβον,
Καλόν παιάνα ψάλλοντες τών Ά/αιών οί νέοι 

Κα! ύμνους δόξης· ό θεός έτέρπετο άκούων.'
Κα! δταν έβασίλευσε κα! ήλθεν ή σκοτία,

Έ κ εΐ πλησίον άντικρύ κοιμήθησαν τοΰ πλοίου.
Ώ ;  δέ ή ^οδοδάκτυλος έχάραξ εν αύγή,

Πρός τόν στρατόν έγύριζαν τών ’Αχαιών όπίσω,
Κα! ό ’Απόλλων άνεμον τούς επεμπ * ευτυχή. 

Εστησαν τότε τόν ιστόν κα! τά λευκά πανία,
Οπου φυσών ό άνεμος έχύθη, κα! τό κύμα 

Όλόμαυρον είς τά πλευρά έβόιζε τοΰ πλοίου 
Κ ’ ε'τρεχ’ έκεΐνο τήν ύγράν πορείαν του περνών.

Κα! δταν πλέον έφθασαν είς τόν στρατόν έκ νέου,
Τό μέλαν πλοΐον έσυραν είς τήν ξηράν έπάνω 

Άπό τήν άμμον θέσαντες στηρίγματ * άπό κάτω 
Κα! οΰτω έσκ',ρπίσθησαν είς πλοΐι κα! σκηνά:.

Έ ν  τούτοις δέ παρέμενε φονάττων είς τά πλοία 
Ο μέγας Ά χιλλεύς υιός ταχύπους τοΰ Πηλέως,

Κα! ουτ* είς κυδιάνειρον βουλήν έφάνη πλέον,
Ουδ’ εις πολέμους· ετρωγε τήν προσφιλή ψυχήν του 

Φθινων αργός, κα! πόλεμον κα! ταραχήν έπόθει.
Ά λ λ ’ ΰτε πλέον εφθασεν ή δωοεκάτ* ήυιέρα,

Ό  Ζ εύς κα! οί λοιποί θεοί έπέστρεφον όπίσω 
Εις τοΰ Όλύμπου τάς μονά;· ούδ’ έλησμόν ’ ή β έ η ς  

Τήν έντολήν τοΰ τέκνου της έχώρισε τό κύμα 
Κ ’ "Ολυμπον κα! ούρανόν άνέ€η·

Εύρε καθήμενον μακράν τόν πανεπόπτην Δία
Κατά τήν άκραν κορυφήν τοΰ πολυκρήμνου όρους. 

Εμπρός κλιθεΐσα, ελαβε μέ τήν άριστεράν της 
Τά γόνατά του, ήγγισε τόν πώγωνα ή άλλη 

Κα! ειπεν ίκετεύουσα τόν άνακτα θεόν
«Ζεύ πάτερ, άν εύτύχησα ποτέ νά σ ’ ωφελήσω 

» Εργω ή λόγψ ακουσον τήν μόνην δέησίν μου·
»Δός είς τό τέ*νον μου τιμήν· όλίγον θέλει ζήσβ 

«Καιρόν άκόμη· σήμερον ό·βασιλεύ; ’Ατρείδης 
»Τόν ατιμάζει, κα! κρατεί τό γέρας του λαβών. 

»Πλ/)ν σύ, ’Ολύμπιε Θεέ, τό τέκνον μου βοήθει·
»Δός εϊς τού; Τρώας δύναμιν πρός ώραν έως οτου 

»ΟΪ ’Αχαιό! διπλάσια τιμήσουν τόν υιόν μου.»
Ειπε, κα! δέν άπήντησεν ό τών νεφών ηγέτης,

Ά λ λ ’ έμεινε σιωπηλός· ή Θέτις δέ κρατούσα 
Τά γόνατά του 'σφίγγε πυρετωδώς κ ’ έλάλει·

«Ειπέ με δ, τι θά εϊπής ή κλίνε ή άρνήσου·
»Δεν εχεις τ! νά φοβτ,θί,ς, κα! θέλω μάθτ) μόνον 

®Το πώς εν μεσφ τών θεών εγώ είμ ’ ή έσχάτη.»
Κ ’ έστέναξε βαρύθυμος ό νεφεληγερέτης·

«Φεύ, μέ τήν "Ηραν άπαιτεΐ; νά συγχυσθώ βεβαίως, 
» ”Ητις κα! πάλιν μέ πικρούς θά μ ’ έρε̂ ίσ-τ; λόγους 1



• Αύτή κα! δίχως αφορμήν πολλάκις προ τών άλλων
•Θεών μ ’ ελέγχει ώς κρυφά τους Τρώας βοηθούντα.

• Πλήν τώρα πήγαινε προτού έκείνη σ ’ έννοήσ-β,
• Κ ’ εγώ φροντίζω πώ; αύτά θα τελειώσουν. Ηοη

• Έ λ θ έ , μέ νεύμα κεφαλής τον λόγον να κυρώσω.
• \ύτό είν ’ άπό μέρους μου τό μέγιστον σημεΐον 

•Εις τούς Θεούς* δέν άπατοι ούδέ ανακαλείται
» ”Η μένει άτελείωτον πάν δ ,τι επινεύσω.»

Ε ίπε, κα. μέ τας μελανός έπένευσεν όφρύς του·
Κ ’ εκ τή ; άφθαρτου κεφαλής ή αμβροσία κόμη 

Ώρθώθη καί σπασμωδικώς τόν "Ολυμπον έκλόνησε.
Και ουτω έχωρίσθησαν μ ’ Sv πήδημα ή Θέτις 

Έ κ  τού Όλύμπου ’ς τά γλαυκά έπεστρεψε πελάγη,

ρικυκλοΰντα αύτήν έν τψ μέσψ τής τόσον χαριτωμένης έκεί- 
νης τοΰ κόσμου γωνίας. *Ητο έκ φύσεως φιλόδοξος...

’Ησθάνετο εντός της άκράτητον, σφοδρόν έρωτα, νά ιδ-β 
τόν κόσμον, νάνέλθιτ) έπ! τής σκηνής του κα! παίξιρ σπου- 
δαΐον πρόσοιπον.

Έ π α σ χ ε, διότι δέν είχε κα! αύτή εύρύν ένεργείας κύκλον 
κα! ήλγει διά τήν σμικρότητά της ! . . .

Ά λ λ  ’ ίσως μοι είπη τις :
Τ ί είδους «τταραιχύθ·.» εινε αύτό π ίλ ι, ποϋ μας λέγετε ; 

Κα! τί ήμπορεΐ νά έννοήτίβ άπό πράγματα τού κόσμοι» κα! 
άπό άνθρώπους ενα δενδρά*ι, φυτρωμένον εκεί, εις τόν έρει- 
πότοπον έκεΐ.ον ;

—  Δέν έχετε λοιπόν ποτέ, ποτέ σας, προσέξιτ,, δέν ένω-
Κ ’έστράφ’εϊς τού; λοιπούς θεού; όΖεύς*πρό τοΰ πατρός των I τίσθητέ ποτε τάς έκμυστηρεύσεις τών δένδρων, οσάκις αί κο-

‘Ομού έπροσηκώθησαν δλ ’ οί θεοί· κανένας 
Νά μείνΐβ δέν έτόλυιησε κ ’ έστάθησαν δρθ.ί.

(Έ π ε τ α ι  υυνέχεια)

Σ Τ Μ Β Ο Λ Ι Κ Α  Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α

ρυφαί των φρίσσουσαι κλίνουν κα! όλονέν ψιθυρίζουν ; Κα! 
αμφιβάλλετε, δέν γνωρίζετε, δτι οί εξωτερικό! ψίθυροι ει
σδύουν μέχρι τών ένδομύχων των ; Ά λλά  τότε, ποιοι υπη
ρετούν κα! εις τ ί ωφελούν οί άνεμοι, τά νέφη, τά πτηνά, οι 
ταχυπέται ούτοι ταχυδρόμοι τοΰ Σύμπαντος ; Εντός δάσους 
τινός, βεβαιωθήτε, υπάρχουν ci σοφοί καί οί άφρονες δπως 
καί είς τάς κοινωνία; τών ανθρώπων.

Η Ε Λ Α Τ Η
*

¥ ¥
—  *Ω , πόσον ή γεννέθλιός μου κοιλάς εινε περιωρισμένη I 

I ελεγε στενάζουσα ή μικρά έλάτη. Τ ί τάχα νά υπάρχω πέ- 
Εΐς χλοερά ν τινα κοιλάδα τών Βοσγίο>ν ηύξανε μικρά I ραν αύτής ; θά τό γνωρίσω άραγέ ποτε ; οταν μάλιστα υψη-

ελάτη, βλασήσασα ακριβώς εις τό άκρον τοΰ γηραιού δά- Ιλ ώ σ ω ...  δέν θά είμπορώ νά βλέπω τίποτε πλέον ή κορυφή
σους κα! παρά τήν αμαξωτήν όδόν, δπου πάντοτε νωπά έφαί- I μου θά άντικρύζϊ| μόνον τάς κορυφάς τοΰ όρους κα! ουδέν, τ ί-
νοντο τά ίχνη τών διολισθαινόντων τροχών τών διερχομένων I ποτε πλέον 1
καθημέραν κα! νύκτα αμαξών. I Κρίμα 1 έσύριζε χαιρεκάκως ό άνεμος· αν συ εγνωριζες

Πόσον ώραΐον ήτο τό τοπεΐον εκείνο I I πόσον ώραΐα εινε έκεΐ κάτω ! . . .  Έ κ εΐ υπάρχουν λαμπραί
Πηγή, περιθεομένη άπό πτέριδας καί άνεμόνας, διωλί- I πόλεις, έκεΐ τά έπιβλητικά έκεΐνα μνημεία, τά υψηλότερα και 

σθαινε ρέουσα είς μικράν γραφικήν κοιλάδα, είδος λεκάνης, I αύτοΰ τοΰ όρους, έκεΐ μεγάλοι ποταμοί, έκεΐ λίμναι, ε κ ε ι ...  
είς τής όποιας τό βάθος οί στίλβοντές χάλικες έσχημάτιζον I — Φέρε με λοιπόν ί ι ε ΐ ,  τόν είπεν ίκετευτικώς τό δεν— 
φ,σικώτατον μωσαϊκόν. I δρύλλιον.

Έ δώ  άναπτυσσομένη ή μικρά έλάτη ώφειλε νά ήνε ευτυχής. I Ό  άνεμος δμως τήν άπεκρίθη 1
Ο^δενός είχεν άνάγχην. I — Δυστυχώς, αν κα! μακρά, αί ρίζαι σου τ  σον ίσχυρώς
Αί ρίζαι της ήπλούντο έλευθέρως ύπό τό εΰ/υμον έδαφο;, | σέ έχουν έδώ καθηλώσ^, ώστε ματαίως θα κ-πιάσω, ουδέποτε 
Χλοώοης κλιτύς προήσπιζεν αύτήν άπό τά; ρυπάς του ά- I θά σ ’ εκριζώσω ! άλλά κα! άν το κατώρθωνα, τ ί αλλο ήμ- 

νέμου. I ποροόσα, νομίζεις ; μόλις θά σε μετέφερον ήμίσειαν λεύγαν
Ή  σκιά τοΰ μεγάλου δάσους προστ 4τευτική ήπλούτο κα! I α π ’ έδώ” δέν ήμπορώ νά βαστάξω τόσο β*ρύ φορτίον. 

τήν προεφύλαττε άπό τά ; φλογέράς τοΰ Ήλίου άκτΐνα,· ού- I Είπε κα! έξηκολούθησε τόν π.ευστιώντα δρόμον του, εμ- 
δεμία γείτων ίσχυροτέρα καί μεγαλειτέρα της ήμπόδιζεν αύ- I φυήσας τήν άμφιβολίαν κα! τήν άγωνίαν είς τήν καρδίαν τής 
τήν νά έξαπλώντι τούς κλάδους της είς τόν έλε,θέρον κα! μυ- I μικράς έλάτης. 
ρωμένον άέρα.

Οί δακτυλΐται μέ τούς πορφ,ιρούς κωδωνίσκους της, αί 
ρ δόχροοι έρήκαι, αί κυματίζουσαι χλ'ίαι εθαλλον έν άφθ-- 
vi<f π:ριξ αύτής.

Ά λλά  κα! αί διασκεδάσεις δέν τη; ελιπον :
Κατά τό θέρος τά παιδάκια τού χωρίου διέτρεχον παίζοντα

*
* *

Ενίοτε ήρχοντο κάτι άνθρωποι μέ σημειωματάρια καί 
σφυρία, οί όποιοι, άφοΰ έξήταζον τά δένδρα, τά «εκτυποΰ- 
σαν* καί τά κατέγραφαν είς τό σημειωματάριόν τω».

«Σάν τί νά κάμουν αύτο! άραγε ; κάνείς των δέν μου ερ- 
πλησίον της ή άναζητοΰντα κόμαρα κα! χαμοκέρασα, ένψ αί I ριψε βλέμμα ·  έσκέπτετο ή νεαρα φιλόδοςος. 
χαριτωμέναι φω αί τω < έφαίδρυνον τό γηραιόν δάσος. I —  θά  τα κόψουν καί θά τα μεταφερουν εις τας πόλεις

Οί έπαν-ιλημζ,ένοι κτύποι τού πελέκεω; τών υλοτόμων I έσφύριξεν ό άνεμος διερχόμενος* θά σου ειπω μετ ολίγον τΐ 
άπό καιρού είς καιρόν άντήχουν διακόπτοντε; τήν σιγαλήν I άπέγειναν.
ερημιάν τοΰ δάσους. I Μ ετ ’ ολίγον ήλθον οί υλοτόμοι κα! μέ τούς πελέκν.ς ερ-

Αί δορκάδες μετά τήν δίσιν τοΰ Ή λιου, δτε φωνή άνθρώ- I ριψαν τά σημειωθέντα έκεΐ-α δένδρα κατά γής, καταπεσόντα 
που δέν ήκούετο πλέον, κατήρχοντο καί επινον έκ τής πη- I μέ βαρύν δούπον.
γής μέ τό βλέμμα άνήσ^χον, μέ ήνωρθωμένον τό τρίχωμα, I *Η μικρά έλάτη δμως έφθόνει τήν τύχην των, άντί νά τα 
αί δ;ιλα! δορκάδες, ένψ ποΰ καί που διήρχοντο έκεΐθεν οί I οί<.τείρ·β, χωρίς νά γνωρίζτι, οτι ό προορισμός τών συντρόφων 
πάντοτε άμήχανοι λαγωοί κα! παρήρχοντο ώ; βέλος. I της δέν θα ήτο καθόλου λαμπρός· διότι άλλαι μέν εξ αύτών

Τά πτη/ά τέλος τά παίζοντα τό εναέριον αοντ,γητό» των I έγιναν δοκοί τής οροφής* άλλαι δέ, άφοΰ έπριονίσθησαν καί 
καί συγχρόνως έπι^αρίτως τερετίζοντα. I έλειάνθησαν έγένοντο δάπεδα ή φατνώματα χαί διά τοΰτο

Καί έν τούτοις· ή μικρά έλάτη έμελαγχόλη, έσκυθρώ- I δλαι των, μεταφερόμεναι έκ τοΰ δάσους, έθλίβοντο, στερού- 
ΤΓ*ζε· δέν ήρκεΐτο ούδ * άπελάμβανε τά τόσα άγαθά, τά πε- | μ εα ι τόν ειρηνικόν, τόν άμέριμνον βίον τής κοιλάδος των,

—  Χ α ίρετε! Χ α ίρ ετε! θά φανήτε ωφέλιμοι, φίλαι μου· 
έφώνει πρός τάς άπερχομένα; ή μικρά έλάτη.

—  Θά ελθΐβ κα! ή σειρά σου· υπομονή!  Ώ ,  πόσον
ώραΐα είνε είς τήν κοιλάδα I

Έ ν  τότε μικρόν πτηνόν έπλησίασεν έπίτηδες αύτήν, νά 
τήν παρηγορήσει, νά τήν ένθαρρύν^.

—  Ε λ ά τ ε , δ ά . . . .  διατί άπελπίζεσθε ; Μην άκοΰτε τά 
λόγια τοΰ άέρος· αύτός είδε πολλά, παραπολλά καί κατήν- 
τησε πυρρωνιστής : δ ι ’ δλα άπορεΐ καί περ! δλων άμφ.βάλ
λ ει. Περιπαίζει άσυνειδήτως ενα τόσο-δα έλατάκι, δπως σείς· 
μή του όμιλεΐτε πλέον διά τούς π,θους σ α ς ... έμπιστευθήτέ 
τους είς έμέ καί έγώ έπάνω είς τά πτερά μου θά τους άνα- 
βιβάσω έκεΐ, έκεΐ ύψηλά, είς τόν Θεόν.

—  Έπεθύμουν νά ωφελήσω, νά εύεργετήσω τήν ανθρω
πότητα* τά εργα μου νά δοξάσουν τόν Δημιουργόν μου* είπε 
στενάζουσα ή πτωχή έλάτη* άλλά δέν ήμπορώ τίποτε, τ ί
ποτε νά κατορθώσω μόνη μου, ανάγκη νά υποταχθώ είς τό 
πεπρωμένον I Ά ν  ήμην τουλάχιστον πλησιέστερον τών πό
λεων, θά ήμπορουσα νά διακριθώ, νά όιαπρέψω— μέ το είπεν
ό άνεμος* ά λ λ 'έδ ώ , είς αύτήν τήν άσημον γωνίαν θά
γείνω κα! έγώ θύμα κάνενός άγροίκου κα! χυδαίου ξυλοκό
που κα! ουδέποτε θά κατορθώσω, δ ,τι έπ ιθ ^ ώ , ούδέποτε θά 
γίνω μεγάλη, ουδέποτε ένδοξος 1

—  Τρελούτσική μου 1 έτερέτισε τό πτηνόν. Παντοΰ, δπου 
καί άν εύρί<τκ:ται κάνείς ήμπορεΐ νά πράξ^ τό καλόν καί 
δταν κανείς τόσον παρακαίρως διψ  ̂ τήν δόξαν δέν είνε αξιέ
παινος* ά λ λ ’ έδώ ήλθα με τήν πρόθεσιν νά σε παρηγορήσω 
κα! όχι νά σ ’ έπιπλήξω. Δέν γνωρίζεις λοιπόν, δτι μόνον ό 
Θεός, ο δημιουργός σου, αύτός μόνον εχει προορίσει τό μέλ
λον σου ; Δεν έμπιστεύεσαι λοιπόν είς αύτον, είς αύτόν εκεί
νον, ό όποιος είπε κα! έβλάστησες έκ τής γής καί βεβαίως 
δέν εινε δυνατόν νά σε λησμονήστ) ; Κάμε λοιπόν έν ειρήνη 
καί εύχαρίστως, μόνον δ ,τι ήμπορεΐς κα! μή ζητής πλέον 
τών δυνάμεών σου ... Καλή νύκτα, μικρά μου φίλη, καί μήν 
αμφιβάλιτ|ς, ούδ ’ έπί στιγμήν, περ! τής άγαθότητος τού Δη
μιουργού μας.

*
*  *

Τή επαύριον κάπως παρηγορημένη ή μικρά Έ λά τη  έπα- 
νεύρισκε τά θέλγητρα τού δάσου;. Έτέρπετο βλέπουσα τά 
ανθη καί τάς ψυχάς,^άπερρόφα μέ δρεξιν τούς χυμούς, άνέ- 
πνεε τόν άέρα εύχαρίστως καί όλονέν άπ ’ έκείνης τής έσπέ- 
ρας ηυξανε καί ύψούτο, εχουσα τήν κορυφήν της έστραμαέ- 
νην πρός τόν ουρανόν.

Αλλα τα ετη παρήρχοντο, αί ρίζαι έβυθίζοντο πάντοτε 
εις την αυτήν θέσιν, ή κορυφή της εύθεΐα καί υψιτενής όλο
νέν έγίνετο ύψηλοτέρα κ α ί;

—  Ά * ,  άγαπητό μου πουλάκι, μ ’ έγέλασες, έφώναξε μέ 
απελπισίαν. Τίποτε δέν παρέλειψα, δλας τάς συμβουλάς σου, 
δτον ήμπορουσα, τας ηκολουθησα. Κάθε πρωί έδόξαζον τόν 
Θεόν, ιύχαρίστως έδεχόμην τάς ακτίνας τού Ή λίου, τήν 
βροχήν, τήν χιόνα, τόν δριμύν Βορρίν* τόν χειμώνα έστέγα- 
ζον τά τρέμοντα ζώα* τό θέρο; έπρόσεχον, μήπως αί ρίζαι 
μου στενοχωρήσουν καί βλάψουν εί; τό παραμικρόν τάς ρίζας 
τών άνθέων· έγιναν τέλος εύεργετική, ύπόμονος, εύσπλαγ- 
χνική. Καί ομως ! τί άπήλαυσα ; *Ω , άμποτε νά μή υπήρχα, 
νά μή έγεννώμην εις αύτόν τόν Κόσμον ! Προτιμώ, νά μέ 
αρπαστ) ο ανεμοστρόβιλος* είνε πολύ σκληρόν νά αισθάνεται 
κάνεις τάς δυνάμεις του καί νά μένιρ εις έν κρησφύγετον ακί
νητος !

—  Μή βλάσφημες ! ίίπε τό πτηνόν αύστηρώς. Σύ, βύ 
αισθανεσαι δύναμιν ; άλλ ’ άρά γε έσκέφθης, άν είνε άρκετή 
δια τήν αποστολήν, τήν προωρισμένην ΰπό τοΰ θεού ; Σύ

τ̂ ι εμεγάλωσες* άλλά τό «ψος σου ιΐν* αρά γε άρκε-

τόν είς δ ,τι θά χρησμ,ύστ,ς ; Τολμάς, τέλος, σύ τό πρόσ- 
καιρον νά άναμετρηθής μέ τό άπειρον ;

—  "Ολαι δμως, δλαι αί συνομήλικοί μου άνεχώρησαν άπ* 
εδώ καί αύτά άκόμη τά πολύ νεώτερά μου δένδρα.... Τήν 
περασμένην μάλιστα εβδομάδα ενα δλω; διόλου μικρό έλα
τάκι, ποΰ το είδα έγώ νά φυτρώστι πρό ολίγων χρόνων...

—  Τό είδα κα! έγώ, δπως σύ* άπήντησε τό πτηνόν. Χθές 
ητο ημέρα εορτής, ημέρα τών πυροτεχνημάτων κα! τών παι- 
γνίων* μερικά λοιπόν παιδία κατεσκεύασαν μέ τό έλατάκι 
εκείνο φανταστικόν σ τ έμ μ α ....  μή με διακόπτη;· σήμερον 
δμως τό είδον άπεγυμνωμένο καί πεταγμένο είς μίαν άκά- 
θαρτην αύλή ! Τούτο τούλάχιστον δέν άρκεΐ νά σε σωφρονίσ^, 
άχάριστε, ξεπαρμένε ;

Η Ελάτη δεν είπε λέξιν, άνέλαβεν δμως θάρρος διά τό 
μέλλον. Άνελογίσθη, δτι δσον ό χρόνος πιρήρχετο, ό βίος 
της καθίστατο σκληρότερος, περισσότερον μονήρης. Ή  κο
ρυφή της άπήχεν ήδη πολλά μέτρα τών ποδών της, τά άνθη 
δέν τα ήσθάνετο πλέον πλησίον της, ουδέ διέκρινε τά φαιδρά 
πρόσωπα τών παιδιών* τά,τραγουδάκια των, οί γέλωτές των, 
άνήρχοντο πρός αύτήν έξησθενημένα κα! μόλ'.ς ήκούοντο.

Αι δορκάδες, αι έλαφοι, ή πηγή άνεκυκλοΰντο μόνον 
τήν μνήμην της, αί παλαιαί τινες αναμνήσεις τών παιδικών 
της χρόνων.

Τώρα έχει νάντιπαλαίσγ, πρός φοβερούς εχθρούς : Ή  χιών 
έπεσωρεύετο έπί τών κκλάδων της, οί όποιοι ύπό τά βάρος 
της έκάμπτετο καί την κατεπόνουν.

Μεταξύ αύτής καί τής θυέλλης συνήπτοντο αγώνες καί 
μ εθ ’ δλα ταΰτα ύπέμεινεν, ένεκαρτέρει. Ή  πείρα τοΰ βίου 
είχε διδάξϊ| αύτήν κα! άτάραχος πλέον ήκουε τούς συριγμούς 
τών άνέμων κα! τάς άπειλάς τών νεφών.

—  Σάν τί λοιπόν θέλεις νά μας γείντρς ; τήν έλεγεν είρω- 
νικώς ό άνεμος, θαρρώ, χάνεις τόν καιρόν σου κα! τούς κό
πους σου ; ώραία μου υπερήφανος* δέν θά κατορθώστ,ς ποτέ 
σου νάνεβής εως τόν ούρανόν κα! μέσα είς αύτόν έδώ τόν στε- 
νότοπο κάνείς, μά κανείς δέν θά σε βοηθή-ηρ νά φθάσγ,ς, δπου 
σου άξίζει. Μά, θαρρώ, μέ ’λίγες ημέρες, νά τελειώσωμε 
κα! μέ τήν άφεντοξυλία σας 1

—  Περιμένω, άπήντησεν ή Έ λ ά τη , άναμένουσα τάς απο
φάσεις τοΰ Δημιουργού.

Είχε τέλος έννοήση πόσον είνε τερπνόν καί πόσον συγχρό
νως φρόνιμον, σοφόν, νά άφιερή τις εαυτόν, νά παραδίδ^ τήν 
ύπαρξίν του είς έκεΐνον, τόν τά πάντα γνωρίζοντα, είς τήν 
ύπερτάτην Σοφίαν. Μετήλλαξεν έντελώς, ήγάπα ήδη τό ωφέ
λιμον αύτό τοπεΐον, ωφέλιμον, διότι έδώ είχε διδαχθή τό 
ύπομένειν, τό μέγα τούτο μάθημα. Ή  κοιλάς δέν τή έφαί- 
νετο πλέον τόσον μηδαμινή, μικρά, έπειδή ή καρδία της εγι- 
νεν άληθώ; μεγάλη. Ά λ λ ω ς , τι έπ! τέλους άλλο είνε αύτ4 
τό θέατρον τού Κόσμου, είμή τόπος, δπου τελείται αίωνία 
πάλη τοϋ Καλού κα! τοΰ Κακού.

Τούτο δμως είνε τό βέβαιον καί τό όποιον ενδιαφέρει τούς 
πάντα;, μηδενός έξαιρουμένου* δτι ή σκηνή αυτη ή αύτή πή- 
γνυται πανταχοΰ : είς τό βάθος τοΰ άσημοτέρου χωρίου, δπως 
είς τά άνάκτορα τών αύτοκρατόρων.

*
* *

Τέλος έσήμανεν ή ώρα, τήν όποιαν ή Έ λά τη  μέν ήγνόίΐ, 
ά λ λ ’ ό θεός έξ «ρχής προώρισε.

Ό  ιδιοκτήτης τοΰ δάσους ημέραν ΐίνά εστη έκπληκτος 
πρό τής ώραίας έκείνης έλάτης, τής τόσον εύθυκόρμου, τό
σον ίσχυρώς καί άπεφάσισε νά ?ην πωλήστ) διά ιστόν μεγά·» 
λου π λ ο ίο υ ....

Καί τώρα, αντί τών Βοσγίων όρέων, ή θάλασσα άπλοϋτα» 
χυματίζουσα πρό Λυτής.

Ή  Έ λά τη  ταξειδεύει άπό τής μιας ’Ηπείρου εις τήν αΚ*



λην, συνεισφέρουσα κα! συντελούσα είς τό εργον τοΰ πολιτι
σμού. Κα! να! μέν, ώ ; τότε, ουτω κα! τώρα παλαίει πρός 
τήν καταιγίδα, ά λ λ ’ ό άνεμο; όχι μόνον δέν τη έναντιούται, 
άλλά την σέβεται κα! τήν βοηθεΐ, ώ; φίλην του.

Ή δη είνε ευτυχής κα! ενθουσιασμένη άπό τήν ένδοξον άπο- 
στολήν της.

Συνεταξείδευσα μ ε τ ’ αύτής· μο! διηγήθη ή ιδία δλην αυ
τήν τήν άφελή ιστορίαν της, υπό τό άμυδρόν φώς τών αστέ
ρων, τών πιστών εκείνων φίλων της, κα! με παρεκαλεσε να 
τήν έπαναλάβω δημοσία·, πρός παρηγορίαν τών ψ,χών εκεί
νων, αί όποϊαι κλωνίζονται κα! άνυπομονούν πρό του πεπρω
μένου.

[Μ. de Pierre] I. Γ. ΓΙΑΝΝΟΤΚΟΣ

ΑΠΟ Τ Ο Τ Σ  Κ Ρ Τ Σ Τ Α Α Α Ι Τ Α Σ  MO T

Σ έ  Σ έ ν α .

Σάν ξένη πάντοτε Σέ θωρώ
σάν ξένος πάντοτε μέ κυττάζεις 

κ ’ έγώ σέ βλέπω καί λαχταρώ
κα! σύ μέ βλέπεις κ ι ’ άναστενάζεις.

Κρατώ τόν πόνο μου μυστικό, 
άπό τήν κάθε ματιά κρυμμένο 

κρατείς στό στήθος Σου τό λευκό 
τόν κάθε πόνο, βαθειά θαμμένο.

Δέν είν’ καλλίτερα, πές το καί σύ, 
αυτός ό πόνος νά μάς ένώση, 

καί ή ψυχή Σου δροσιά νά βρη
καί ή ψυχή μου δροσιά νά νοιώση ;

Μ ΑΡΙΚΑ ΠΙΠΙΖΑ

‘ F r a n q o i s  C o p p e e

Ζ Η Λ Ο Τ Τ Π Ι Α

(Χ ειρόγραφον ένός κ ατ  αδίκου)

(Συνέχεια)

Ενθυμούμαι τήν πρώτην μας συνάνίησιν. Έβλεπόμεθα 
δια μέσου τών κιγκλίδων.

—  Λοιπόν με άγαπάς, τήν ερωτώ όλίγ,ν ; είναι αλήθεια; 
—  ̂ Περισσότερον καλλίτερα ά π ’ άλλοτε, τό βλέπεις.
—- Ά λ λ ο τε ήσουν τόσον ψυχρά !
—  Εκείνο τό όποιον έκαμες μέ άλλαξε ! . . .  Ήμπορούσα 

νά πιστεύσω οτι μ ’ αγαπούσες τόσον π ο λ ύ ... Δοκίμασέ με.
^ 'Έ ν α  μόνον θα με πείσ-β.
—  Ποιον.
—  Έάν είσαι ικανή να περιμείν^ς τήν άποφυλάκισϊν μου 

κα! νά μείν^ς πιστή ;
—  Σοΰ τό υπόσχομαι... σοΰ τό ορκίζομαι.
—  Μπα 1 κα! πώς θά ζήσης;
—  θ α  έργασθώ.
—  Σ ύ, καϋμένη Μαργαρίτα.
—  *Εμαθα ράπτρια... θα ίδής.

Επανήλθε μετά οκτώ ήμέρας έβγαλε τά χειρόκτιά της 
κα! μού έδειξε τά δάκτυλά της τρνπημένα άπό τήν βελόνην. 
2υρε μού είπεν εργασίαν. Έκέρδιζε δύο δραχμάς τήν ήμέ- 
ιαν, ά λ λ ’ έντό; ολίγου θά τής τάς ηΰξανον είς τρεις.

—  Ήμπορεΐ κανείς νά ζήση μέ τόσα προσέθεσε γελώ ια . 
Χωρίς νά διασκεδάζει β εβ α ίω ς.... Ά λ λ ά  δέν μ ’ αρέσουν αί 
διασκεδάσεις.... Έ ν α  μόνον επιθυμώ τ ώ ρ α ... .  Νά εύχαρι- 
στήσω τό χρυσό μου.

«Αύτό τό όνομα «χρυσό μου» τό όποιον άλλοτε μοΰ έδιδε 
J.I τόσην αδιαφορίαν, μέ τόσην βαναυσότητα, δπως τό έδι- 
δεν είς δλους τούς εραστάς της, τό έπρόφερεν αύτήν τήν ημέ
ραν τόσον άρμονικά, μέ τόσην τρυφερότητα ώστε συνεκινήθη.

Τί μ ’ έμελλε τώρα ή φυλακή, τό ένδυμα τή ; ατιμίας, ή 
αχρεία σούπα τήν οποίαν έτρωγα άπό τό αύτό πιάτο μέ τούς 
κακούργους, αί αίώνιαι νύκτες τή ; αϋπνίας χωρίς φώς; Ή  
Λαργαρίτα μ ’ άγαπούσε ! Έκέρδιζε τό ψωμί της διά νά εί

ναι φρόνιμη κα! νά μέ περιμένη. Ή τ ο  δυνατόν ; Ά θ λ ιε  άν
θρωπε I Έ<,λεψα διά μίαν γυναΐκα κα! είχα τήν παρηγορίαν 
ι)τι οταν έξαγνίσω τό σφάλμα μου, νά καταφύγω είς τήν αγ
κάλην αύτής τής γυναικός άλλά ή όπ. ία ήλλαξε άπό τόν 
έρωτα κα! τήν εργασίαν κα! ή όποία πρώτη με εμπόδιζε νά 
ΰποπέσω είς νέον σφάλμα εάν ήσθχνόμην τόν πειρασμόν.

Είχον θάρρος ώστε νά υποφέρω χωρ!ς παράπονον τήν τι
μωρίαν τήν οποίαν ήξιζα.

Είς τάς χειροτέρας στιγμάς τής φυλακής μου εσκεπτόμην 
τήν Μαργαρίταν κα! ή ελπίς μέ έφαίδρυνε κα! μέ έθέρμανι 
ώς τονωτικόν κα! οί φρικτο! σύντροφοί μου μ ’ έρωτοΰσαν διατί 
είμαι τόσον εύχαριστημένος κα! έγώ έμειδίων.

Αύτή ή εύχάριστος κατάστασης τής ψυχής μου —  ναί ε
μού τοΰ καταδίκου μέ τά τρίχινα φορέματα, εμού πρός τόν 
όποιον οί φύλακες έλεγον « Έδώ » ώ ; είς σκύλλον, διότι εζησα 
ώρας ευτυχείς —  αύτή ή κατάστασις τής ψυχής μου αύτή ή 
περίοδος τής έλπίδος καί τής υπομονής διήρκεσε δύο περίπου 
μήνας. Τότε ή Μαργαρίτα ήρχετο νά μέ βλέπη τακτικά 
μίαν ώραν καθ’ εβδομάδα καί είς έκάστην τών επισκέψεων 
της έβλεπα μέ οίκτον τά μάτια της κομμένα άπό τάς άγρυ*· 
πνίας, τό πρόσωπόν της τό όποιον ή άνέχεια αδυνάτιζε, τά 
πληγωμένα δάκτυλά της καί τό φόρεμά της τό όϊϊοΐον καθ’ 
έκάστην έφθείρετο.

Μίαν ημέραν—  άπό τότε ήρχιΜ τό μαρτύριόν μου-“-ήλθε 
μέ νέον φόρίμα.

Άμέσως μοΰ κατεσπάραξέ τήν καρδίαν ή υποψία. Ά λ λ *  
αύτή μέ εννόησε κα! μού είπε γελώδα.

—  Κυττάζεις τό φόρεμά μου ! . . . .  Ή  Κλοτίλδη μού τό 
έδωσε. Τήν ξέρεις, έκείνη πού είμεθα τήν πρώτη φορά ποΰ 
σέ ε ίδ α ....  *Εχει τώρα ενα εραστήν ό όποΐος καταξοδεύεταί 
δ ι’ αύτήν. Ά μ α  μέ είδε έτσι πτωχά ντυμένη μού έχάρισεν 
αύτό τό φόρεμα τό όποιον έχει φορέσει τέσσαρες ή πέντί 
φοραΐς. Τά διόρθωτα ολίγον, κα! έγείνε καινούργιο...

Δέν ήτον άλήθεια.
Ποτέ, άπό τόν κιΐρόν ποΰ έζούσαμεν μαζύ ή Μαργαρίτα 

δέν μού ώμίλησε περ! τής ΚλοτΟδης ώς περ! φίλης. Τ ότί 
έμεναν εί; τό αύτό ξενοδοχεΐον, έγειτόνε^ον, έπήγαιναν μαζύ 
είς τού; δημοσίους χο>ρούς καί μόνον έως έκεΐ. Έφανταζόμην 
τήν Κλοτίλδην ώ; κόρην χωρ'ς νεότητα κα! χωρίς κάλλος 
πτωχήν νά κάμνη έντύπωσιν ύπό τά ψιμύθιον μόνον εις κα
νένα μεθυσμένον. Ά λ λά  νά εύρη πλούσιον ό όποΐος νά Ιξο— 
δεύ-rj τίσ α ΐΐ Δέν ήτο αλήθεια καί άν αμφέβαλα θά έπειθόμην 
άν έβλεπα τά μάτια της δπου τό βλέμμα ετρεμε καί τά 
βλέφαρα άνοιγοέκλειον ταχέως διά τό ψεύδος.

Έτοιμαζόμην νά τής είπώ τήν ιδέαν μου, νά τήν ύβρίσω, 
νά τής κάμω ίστορίαις, άλλ* έφοβήθην μή δέν έπιστρεψη 
πλέον καί έκρατήθην.

Έξηκολούθει νά μοΰ όμιλη μέ αγάπην κα! νά μού λέγιρ 
τδι κερδίζει τώρα τρεις κα! πενήντα ώς τέσσαρες τήν ημέραν 
ότι είχε πολλήν καί δέν άρκοΰσε καί έσκέπτετο νά πάρη 
[ΐίαν μαθήτριαν. Άρμάθιαζε ψεύματα, ήμην βέβαιος.

Μολονότι ήσθανόμην έντός μου τρικυμίαν πόνου κα! ορ
γής ,  είχα τήν δύναμιν νά μείνω ήσυχος μέχρι τέλους, ειπα 
μόνον όλίγας λέξεις είς δλην αύτήν τήν φλυαρίαν, θ ά  απέ- 
δωκε βεβαίως τήν σιωπήν μου είς τήν λυπηράν μου κατά- 
στασιν καί μέ άφήκε σχεδόν χαρούμενη νομίζουσα δτι τήν 
έπίστεψα.

Λοιπόν ή Μαργαρίτα μέ ήπάτα. Ένψ ύπέφερα χάριν της 
τήν ποινήν τών κλεπτών άπέκτησεν εραστήν— τί λέγω ; —  
επληρώνετο ίσως μέ τήν νύκτα δπως άλλοτε καί διά κουρέλ- 
λια. Τήν είδα μέ νέον φόρεμα, άλλά είς τήν επιστροφήν της 
0ά έβαζα στοίχημα, δτι θά ήρχετο μέ νέα χειρόκτια καί μέ 
ύραΐον καπέλλο. Καί μ 'ΰ είπεν δλα εκείνα τά ψεύματα διά 
νά μέ προετοιμάστ, είς τήν έμφάνισιν τής νέας της τουαλέτ- 
τα ;. Καί δέν έσκέφθη νά φορέση τά παλαιά τη ; ενδύματα 
διά νά έλθβ νά μέ ίδή ή καί άν τό έσκέφθη δέν θά ήθελε νά 
τήν ίδούν μέ τριμμένον φόρεμα I "Οχι 1 Έπροτίμησε νά 
ευρη διάφιρε; ψευτιές καί θά είπεν ίσως σηκύνουσα τούς 
ώμους, «τόσψ τό χειρότερον δ ι’ αύτόν, άν δέν πιστεύση» 
ώ κουτή ή πρόστυχη I Καί δ ι’ αύτήν έγώ υποφέρω φυλακι
σμένος κα! άτιμασμένος.

Ά λ λ ’ επειδή είνε ικανή νά κάμιρ τοιαύτην ατιμίαν, 
επειδή δέν μ ’ άγαπφ διατί έρχεται νά μέ βλέπη ; Έ  διά
βολε, άπό μικράν εύαισθησίαν άπό οίκτον άνόητον δπως θά 
έπήγαινε πορτοκάλια είς τό νοσοκομεΐον διά τήν υπηρέ- 
τ^ιάν της.

Τ ί αίσχος ! Μέ εύσπλαγχνίζεται.

ΑΠΟ Τ Ε Σ  « Ε Λ Π Ι Δ Ε Σ »

Ό  μ ε ν ε ξ έ ς .

Ά π ό  τόν κόσμο τόν παληό 
κάτι μοΰ δίνεις 

κάτι ’ς τά στήθη μου σκορπάς 
κάτι μ ’ άφίνεις.

Τοΰ περασμένου μου καιρού 
ένα τραγούδι 

γλυκά μοϋ ψιθυρίζεις, 
ώ λουλούδι.

Κ ι ’ ά π ’ τής ζωής μου τό βαθύ σκοτάδι 
μονάχος σου ξεθαφτείς 

του πρώτου έρωτά της τό σημάδι 
καί μιά κανδύλα ξανανάφτεις.

ΤΩ μενεξέ μου ολόδροσε,
ψυχή τού κάμπου μυρωμένη, 

καί τήν καρδιά μου ν ’ άγαπας 
’μπορείς τήν ξεχασμένη.

Ν ΙΚ . Λ . Ζ Α Χ Α Ρ ΙΟ Τ

ΑΠΟ Τ Ε Σ  « Π Ι Κ Ρ Ο Δ Α Φ Ν Ε Σ »

Τ ό  φ λ ά ν ι π ο υ ρ ο .

Κ εντάει χρόν ια  ό.Ιόχ.ίηρα 
'ς τό φ.Ιάμπουρο τό ροδομέταζο ή παρθένα' 

τήν .ίαμπροφόρα Ά  νάστασι 
κεντάει με σύρματα μα.ΙαματοπΑ εγμένα.

Κ εν τά ε ι φωτοπρόσωπο 
τόν Ν αζω ραίο, 'ς τούς αιθέρας ποΰ π ε τ ά ιι  

καί άπό  τά  μεσοούρανα  
τήν σωτηρία oUov τον κόσμον δια.Ια.Ιάει.

Τ έτοια  εικόνα τέΑεια, 
μ έ τόση Λάμψι, ώμορφιά καί μ εγ α  Ιεΐο, 

ζωγράφος ποιός άθάνατος  
τής έδωχε α ύ ιό  τό χά.Ι.Ιος της τό θείο ;

'Η δύναμις ή μάγ ισσα , 
ό θαυμαστός καϊ ό θεόπνευστος τεχνίτης  

είνα ι ό πόθος ό άγιος, 
είνα ι ή π ίστις , ποΰ εχει ή κόρη ’ς την ψυχή της.

Κ εντάει ή παρθένα  ύ.ίόχαρη 
καϊ άπάνω  'ς τό χαριτω μένο κέντημά της 

ραίνει τά  πρώ τα Λού.Ιονδα, 
ποΰ άνθοΰν Α μάραντα μ έσ  ’c τήν καρδιά της.

* *
*

—  Χρνσή Αρχοντοπού.ία μου,
\  τόν μ άγ γ α ν ό  σου τί κεντάς xal νυχτερεύεις ;

καί Αφοΰ ίχ ε ις  π,ίούτη Αμέτρητα, 
γ ιατ ί τά  ’μ ά τ ια  σου σκοτίζεις καί δουλεύεις;

—  Σταυρώσου καϊ προσκύνησε
τήν ζωγραφιά μου, χ ρ ιστιανέ . Ά γγέ.ίο ι π.ίέκουν  

καί γνέθουν τό μ ετά ξ ι μου 
καϊ με φωτίζουν xal κοντά μου παραστέχουν.

Μ ιά νύχτα  τ' ώνειρεύθηκα·
'ς τό φ.Ιάμπονρο .ίαμπρή Ά  νάστασι άν  κεντήσω, 

τότε θ' Ανοιξη ή τύχη μον, 
τόν  ωραιότερο νυμφίο ν' Αποκτήσω.

—  Ν ά ζής, άγνή παιδού.Ια μου,
ποΰ έχ εις  φωτόκτιστο ιερό μέσ' 'ς τήν ψυχη σου, 

ποΰ ένθεα αισθήμ ατα  
ύμνο.Ιογία ψά-ΙΑουνε τοϋ παραδείσου.

Κ α ί δταν  θά στη.Ιώσουμε 
τό φ.Ιάμπονρο ’ς τής Ικχ,Ιησιας μ ας  τήν χο.Ιώνα, 

χρνσή θά σοΰ φορέσουμε 
καί Αστεροστό.Ιιστη τής παρθενιάς κορώνα.

* *
*

Ά χοΰς θρψοΛ ογήματα, 
τροπάριο άκοΰς Αργό νά ψά-Ι.Ιουν καί Θ.Ιιμμένο 

χαί β λ έπ εις  π\ούσια Λείψανο 
μέσ' 'ς τοΰ χωριοΰ τόν δρόμο τόν Ανθοστρωμένο /
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Γ ιά  ΐΰ ίς, γ ιά  i'Uc τό φλάμπουρο, 
ποΰ τοΰ Σωτήρος την Ά ν άστασ ι είχονίζει, 

πρώτο ’μ προστά  \ τό Λείψανο, 
γιά ίύές πώς πάει περίφανο χαί κυματίζει.

Σ ά ν  πάχνη βλ έπ εις  όιάφανη, 
ώνειρεμένη μ ιά  ψυχή νά τ ’ άγχα Ιιάζτ) 

xal τόν Χ ριστό ν ’ άσπ άζετα ι 
xal μ έ  τ' ά χ ν ά -ά  της φτερά νά τό σχεπάζτ/ ;

Αύτό τ' ώραΐο λείψ αιο  
και ή ώμορφιά, ποΰ πάει άλλοΰ νά τραγουδήση, 

είναι ή παρθένα ή πάναγνη , 
τό άγιασμένο φλάμπουρο ποΰ ίχ ε ι  χεντήσει.

Πώς τ' όνειρο άλήθεψε...
Χ θές  'τελείωσε τό φλάμπουρο xal πάει τώρα 

ή θεία ψυχή νυμφίο της 
νά '(3pfj τόν Ν αζω ραίο 'ς τοΰ φωτός τήν χώ ρα.

I.  Π. ΙΩ 4 Ν Ν ΙΔ Η Σ

Η ΠΕΡΙ Τ Ω Ν  Β Ρ Τ Κ Ο Λ Α Κ Ω Ν  Π ΙΣΤ ΙΣ
(ΕΚ ΤΟΤ ΓΑΛΛΙΚΟΥ)

(Συνέχεια xxl τέλος)

Εν τούτοις πλεΐστοι νέοι άνέσυραν τόν νεκρόν έξω τοΰ 
τάφου* καίτοι δ ’ ητο διάτρυτος πλέον εκ τών κτυπημάτων, 
ησφαλισθησαν ετι μάλλον προσδέσαντες αύτόν ίσχυρώς είς 
τινα κορμον ελατής* ειτα τόν έσυραν μεθ* εαυτών, τών παί- 
δων ολων ακολουθούντων, μέχρι μικροϋ τίνος περιβόλου κει
μένου έναντι τής το3 P oglonovich  οικίας. Έ κ εΐ ητο έκ 
τών προτέρων προετοιμασμένος μέγας έκ ξύλων καί άχύρων 
σωρός. Ήναψαν π,ιράν καί ρίψαντες εις αύτήν τό πτώμα 
ωρχούντο γύρωθέν της άμιλλώμενοι άμα τις να κραυγάζ-r, 
πλειότερον καί άνασκαλίζοντες άκαταπαύστως τήν πυράν. 
Ή  μεμολυσμένη άναθυμίασις, ή έκ τοΰ καιομένου πτώματος 

έκπεμπομένη μ'ήνάγκχσε να τούς έγκαταλείψω πάραυτα και 
να επανακάμψω εις τόν τοΰ ξενίζοντας με οίκον. Ούτος έ 
βριθε κόσμου· κα! άφ’ ενός μέν οί εν αύτψ άνδρες μέ τάς σύ
ριγγας εις τό στόμα διηνεκώς έκάπνιζον, άφ'ετέρου δέ αί 
γυναίκες έφωνάσκουν δλαι όμοΰ, παρηνοχλοΰσαι διά τών 
συχνών των ερωτήσεων, τήν έν τρομακτική ώχρότητι διατε- 
λοΰσαν ασθενή, ήτις μετά κόπου ταΐς άπήντα. Ό  λαιμός 
αυτής ήτο περιτετυλιγμένος έκ ρ*κών έπικεχρισμένων διά 
τοΰ έρ.<θροΰ κα! μεμολυσμένου έκείνου ρευστού, δπερ έξελάμ- 
βανον ώ; αίμα καί τό όποιον φρικώδη άντίθεσιν έφερε πρός 
τον τράχηλον κα'. τους ήμιγύμνους τής ταλαίνης K hava  
ώμους.

Όλίγον κατ ’ όλίγον δλον έκεΐνο τό πλήθος άπεχώρησε, 
έμεινα δέ έν τφ  οίκψ άπηλλχγμένος παντός ξένου. ‘Η ασθέ
νεια υπήρξε μακρά. Ή  K h av a  έφοβεΐτο καθ' υπερβολήν 
τήν προσέγγισιν τής νυκτός, ήθελε δέ δπως πάντοτέ τινα 
έγγύς της έχ^, ΐνα έπαγρυπνή έ π ’ αύτής. Επειδή οί γονεϊς 
της— κεκοπιακώτες έκ τών εργασιών τής ήμέρας—  ήδυνάτουν 
νά μένωσιν άϋπνοι, προσεφέρθην έγώ αύτός ώς νοσοκόμος, ή 
δέ προσφορ̂ ά μου έγένετο εύγνωμόνως αποδεκτή. Έγνώριζον 
αλλωςτε οτι η πρότασίς μου ούδέν τό άτοπον ένεΐχε δσον 
άφορ$ τά ήθη τών Μορλάκων.

Ούδέποτε θά λησμονήσω τάς νύκτας άς διήλθον πλησίον 
Τής δυστυχούς έκείνης κόρης. Ό  τυχών έπ! τοΰ δαπέδου

κρότος, ό συριγμός τοΰ βορρά, ό ελάχιστος τέλος θόρυβος τήν 
έκαμε νά σκιρτ$. "Οτε άπεκοιμάτο έβλεπε οράματα φρι
κώδη, συχνάκις δ ’ άφυπνίζετο έκτινασσομένη καί έκπέμπουσα 
κρχυγάς. Ή  φαντασία της ήτο προσβεβλημένη συνεπείς 
ονείρου, κατέστη δέ παράφρων έκ τών τρομακτικών διηγη
μάτων, άτινα τά μωρόλογα τοΰ χωρίου γραΐδια τϊ; έδιη- 
γούντο. Ε ν ίο τε, αίσθχνομένη τά βλέφαρά της κλειόμενα, 
μοί έλεγε : «Μή κοιμάσαι, σέ παρακαλώ. Κράτει τό κομβο- 
λόγι(1) ’στό ενα σου χέρι καί στ* άλλο τό χαντζάρι σου* φύ- 
λαγέ με καλά «."Α λλοτε πάλιν δέν άπεκοιματο αν δέν έκρά- 
τει δ ι’ άμφοτέρων τών χειρών αύτής τόν βραχίονά μου* καί 
τόν έσφιγγε τόσον ϊσχυρως, ώστε έπΙ πολύν χρόνον έβλεπέ 
τις τό άποτύπωμα τών δακτύλων της έπ* αύτοΰ.

Τίποτε δέν ήδύνατο νά τήν άποτρέψγι τών ερεβωδών ιδεών 
ύφ* ών κατετρύ/ετο. Άπετροπιάζετο έπ! τή ίδέ$ τοΰ θανά
του κα! ένόμιζε έαυτήν έντελώς άπολωλυΐαν, παρ’ δλους τούς 
παρηγορητικούς λόγους, ους έλέγομεν αύτή. Έ ν  ·λίγαις 
ήμέραις ή ίσχνότης της κατέστη εκπληκτική* τά χείλη της 
ήσαν καθολικληρίαν άχροα κα! οί μεγάλοι μέλανες οφθαλμοί 
της έτι μάλλον ήστρχπτον ήτο πραγματικώς τρομακτική 
τήν θέαν.

Έπειράθην ν ’ άντιδράσω έπ! τής φαντασίας της, προσ
ποιούμενος δ η  συμμερίζομαι τάς ιδέας της. Δυστυχώς σκώ- 
ψας προηγουμένως τήν μωροπιστίαν της δεν ήδυνήθην ήδη νά 
τύχω τής έμπιστοσύνης της.

Ε ί τον αύτή δτι έν τή πατρίδι μου έδιδάχθην τά κατά τής 
μαγείας μέσα κα! δτι λίαν τελεσφόρον άφορισμόν κατά τών 
κακών πνευμάτων έγνώριζον, άν ήθελε δέ, μέ κίνδυνον αύ
τής τής ζωής μου πρός χάριν της θά τόν άπήγγελλον.

Κ α τ ' άρχάς ή φυσική της καλοκαγαθία τήν ήμπόίισε ΐνα 
μετά τών θείων μ ’ άναμίξιρ, μ ε τ ’ όλίγον δμως ό πρός τόν 
θάνατον φόβος τήν παρέσυρε κα! μέ παρεκάλεσε, ΐνα εις πρά- 
ξιν τόν άφορισμόν μου θέσω.

Έγνώριζον στίχους τινάς τούς Ρακίνα έκ στήθους, μετά 
στόμφου δ ' άπχγγείλας αύτούς τή ταλαίνιρ κόριρ, ώς σατα
νικήν δντως διάλεκτον τούς έξέλαβε. Είτα προστριβών τόν 
λαιμόν της κατά διαφόρους διευθύνσεις, προσεποιήθην δτι 
εξήγαγον έξ αύτοΰ μικράν τινα άκανθαν έρυθράν, ήν είχον 
κεκρυμμένην μέσω τών δακτύλων μου. Τήν έβεβαίωσα μετά 
μεγίστης σοβιρότητος δτι ή άκανθα έξήχθη έκ τοΰ λαιμού 
της κα! δτι επομένως έσώθη. Πλήν ένατενίζουσά με μετά 
σκυθρωπότητος είπε* «Μέ γελϊς* είχες τό αγκάθι αύτό 
κρυμμένο μέσα σένα κουτάκι* σέ είδα* δέν είσαι μάγος». 
Τοιουτοτρόπως τό τέχναμά του τή προύξένησε μάλλον βλά
βην ή ωφέλειαν. Ά πό τής στιγμής ταύτης έβαινε έπ! 
τά χείρω.

Τήν πρό τοΰ θανάτου της νύκτα μο! έλεγε* «Φταίω ’γώ 
άν πεθάνω. Ό  δείνα (μο! ώνόμασε νεανίαν τινα τοΰ χω
ρίου) τ,θελε νά μέ κλέψτρ. Έ γ ώ  άρνήθηκα κα! τοΰ είπα, πώς 
γιά νά τόν ακολουθήσω θέλω νά μοΰ φέρτ; μία άσηυένια άλυ* 
σίδα* στό καιρό αύτό έπάνω πού πήγε ’στή M arcaska γιά 
νά τήν αγοράσω ήρθε ό βρυκόλακας.—  Κ ’ έπειπα— προσέθε- 
σεν αυτη—-χν δέν ήμουνε έγώ *στό σπήτι ‘μπορούσε νά σκό
τωνε τή μητέρα μου. Καλλίτερα πάλι πούρθε έτσι τό πράγ
μα». Τήν επιούσαν έκάλεσε τόν πχτέρα της κα! τόν ήνάγ- 
κακε νά τή όμώηι, δτ. ό ίδιος— ΐνα μή κα! αδτη βρυχόλαξ 
καταστή— τόν τράχηλον καί τάς ιγνύας θά τή άποκόψϊ). μή 
θέλουσα ουδείς άλλος πλήν αύτοΰ νά έκτελέστρ έπ! τοΰ σώ- 
μχτός της τάς άνωφελεΐς ταύτας ώμότητας. Είτα ένηγκαλί-

(1 )  Το κομβολόγιον κατέχει εν τοΐς μνημονίυβεΐσι τόποις βέσιν f J -
λχχτηριου ενάντιον των χαχών t/τοιχειων, αφοϋ δμως πρότερον έζα·
γιασθϊ) έν τόπω ΐερω. ’ ‘ S. Μ.
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σθη τήν μητέρα της κα! τήν παρεκάλεσε, ΐνα εις αγίου τι/ος ! ποιήσω αύτόν εις έρεύνας τινάς χρησίμους εις τήν ιστορίαν, 
ανθρώπου τάφον μεταβ^), κείμενον έγγύς τοΰ χωρίου, καί τάς έπιστήμας κα! τάς τέχνας* δ ')  νά πιραχωρήσω αύτφ 
έξαγιάζουσα έκεΐ ενα κομβολόγι, νά τό φ£ρτ| μετά ταύτα ττ| I τήν μικράν μονήν τών Καπουκίνων έν Άθήναις ώς οίκημα 
ίδί/f. Έθαύμασα τήν λεπτότητα τής χωρικής K h a v a , ήτις I κα! έργχστήριον α ύτοΰ ...( 3 ) .  Ίσ ω ς θά ύποκαύσητε τόν 
εφεύρε τήν πρόφασιν ταύτην, δπως έμποδίσ-Q τήν μητέρα τη: I ζήλον τοΰ πολίτου Φα)βέλ, έάν άξιώσητε, πολΐτα Ύουργέ, 
νά παρχσταθζ κχτά τάς τελιυταίας της στιγμάς. Είτα μ ’ ή- I ν ’ άναθίσητε αύτφ εντολήν τινα τής Δημοκρατίας άρχαιο- 
νάγκασε ν ’ αποσπάσω φυλα-ιτήοιόν τι τοϋ λαιμού της, κα1 I λογικήν έν Άθήναις* φαίνεται μοι δτι διχ της νέας ταύτης 
μο! ειπε : I εύνοίας ή κυβέρνησις θά ένθαρρύνιρ τόν πρός τάς τέχνας

«Φ^λαγέ το καλά, έλπίζω πώς θχ είναι πϊΐό ωφέλιμο σέ I έρωτα α ύ το ΰ ...» , 
σένα». Κατόπιν μ ε τ ’ εύβλαβείας τών άχρχντων μυστηρίων I Ά μ α  ή επιστολή αυτη άφίκετο εϊς Γαλλίαν, ό Φωβέλ 
μετελαβε, μετα δυο δέ η τρεις ώρχς^οι ορθχλμοι της κχτέ- I εΤ-̂ εν ήδη ίκανοποιηθή: επιστολή τις τής 8 παχνώδους έτους 
στησαν απλχνεΐς κα! η αναπνοή της αγωνιωδης και συνεχής. I Ε '( 4 )  άνήγγελλε τψ Γάσπαρ-η δτι ττ, 2 8  παρελθόντος όμι- 
Αίφνης, οραζαμένη το j  βριχιονο; τοΰ πχτρίς της, εφανη ω; I χ”Χώ5ους, τό Δ'.ευθυντήριον ένέχρινε τήν άγοραν τών χ,ιβω-
εαν ήθι-λε να ριφθ^εις τας  ̂ αγκχλας του κα! μετα μι- I τ (ων τ(-,ν άρχχιοτήτων κχ! δτι ό πρεσβευτής θά μετρήσ^ τό
κρον ετελευτησε. Η ασθένεια της διήρκεσε ένδεκα ημέρας. I ποσόν τών δισχιλίων πιάστρων. Μήνας τινάς βραδύτερον 

Ε(-κατέλιπον μετα τινας ώρας το χωρίον, στέλλων ες ολης | (Αύγουστος 1 7 9 7 )  ό Cousinery άπέτεινε συγχαρητήρια
πρός τόν νέον αύτοΰ φίλον ώς «μισθοδοτούμενον κα! γενόμε- 
νον μέλος τοΰ ’Ινστιτούτου τών τεχνών». Ή  αναγόρευσις

καρδίας τψ σαταν^ τούς βρυκόλακας τά φαντάσματα κα! 
τούς διηγηθέντας τάς ιστορίας των. ( 1 )

(1 )  Έ γ ώ  δ’ δ μεταφράτας τάς ήκιστα πιστευτά; ταύτχς ιστο
ρίας, δέν στέλλομαι εις τόν διάβολον, ών βίβχιο; δτι μέ εστειλον 
πρό πολλοΰ εις αύτόν οί άναγνώσται μου. Σ ,  Μ.

PH.  Ε. L E G R A N D

Β ΙΟΓΡΑΦ ΙΑ

tot m m n  h a k i m  ssb&stiuot «βελ

αύτοΰ ώς μέλους άντεπιστέλλοντος εις τό τμήμα (αρχαιο
τήτων κα! μνημείων) έγένετο ττ, 13 Φεβρουάριου 1 7 9 6 . 
Τέλος τϊ) 2 5  καρποδότου, έτους Ε ' ,  ό υπουργός έγραφε τψ 
Γάσπαριρ: «Παρακαλώ υμάς νά είπητε τψ πολίτη Φωβέλ δτι 
έλαβα τήν επιστολήν (ή χρονολογία παρέμεινε λευκή) κα! 
ευχαρίστως άνέγνων τάς έν αύτγ| περιεχομένας ένδιαφερούσας 
πληροφορίας. Επαινώ τόν ζήλόν του, δπως έπιδοθίί εις ανα
καλύψεις ωφελίμου; είς τάς τέχνας κα! τάς έπιστήμας, έπι- 
θυμώ εϊλικρινώς νά έπιτύχτ) τής δικαίας ΰποστηρίξεως ήν 
άίαμένγ, καί έξασφχλισθή αύτψ ή εύγνωμοσύνη τής κυβερνή- 
σεως»· ό Φωβέλ άνέλαβε κα! πάλιν τό σχέδιον ν ’ άνασκάψϊ) 
τήν ’Ολυμπίαν* ό V ern in ac  παρέσχεν αύτψ χρηματικόν

Τών αποτελεσμάτων τών έργχσιών «ύτ,ΰ μή δηα.,ήέντων ™ ^ στα τικά  πρός τόν πασά τού
πλέον ύπό τοΰ Choiseul, ό Φ ω 'έλ  έσκόπει νά καταστήσω Μ"Ρεω. ; - δΤ" ι« έβλεπε τήν επιχείρησιν. Δυστυχώς,

,  » ’ « 1 ft- ι s ε ft- ·Α„λ 5 πχσας ουτος μετετέθη, κα! εδει να αναμένη ο Φωδελ νέαςταυτα γνωστά τψ κοινψ, οπω; ωφεληθη κα! δοξασθ/ι. Απο I , ’ r  , * _ , . , , - . Γ .‘γ γ , , ,
τούμηνό; παχνώδους έτους Γ ' σ,νέτασσεν ύπόμνημχ έκθέ- « ν  ίιαδοχον αυτου επιστολας(5). Πιεζόμενος υπο
των τάς άνακαλύψεις κα! τά σχέδιά του. Τό ύπό^ηαχ τ “ ν a T jX“ v η<)ελησε να τακτοποιήσ, τα εγγρα-
τούτο άπεστάλη είς Γαλλίαν διά τού Descroches. Ή  έπι- ^  ™  ν*  δημοσίευσή περιήγησιν _ανα την Ελλαοα. Ο

~ s ι ί  , > , , /4\ > (JO U Sinery ενθαρρύνει αυτόν εν τϊΐ υπο χρονολογίαν 1Uτροπή τής δημοσίας εκπαιδευσεως απη^τησε φαίνεται ( 1 )  εν- J  . .  „ Τ 1 ,
a .  -  . i t  ι 4 , I Οκτωβρίου 1 7 9 7  επιστολή; «Είμαι πεπεισμένος οτι εανΟαρρυντικως τι;) 15 ανθοφόρου* αλλά τό απιτελεσμα δεν1 Η 1 ^ r
επηκολούθησε τάς υποσχέσεις τ η ;. ‘Ο Φωβέλ έπελήφθη τοΰ
έργου, έπέμενε δέ τοσοΰτο μάλλον δσον οί χρηματικοί αύτού
πόροι εζηντλοΰντο κατά μικρόν* δπω; λάβττ) τά ύπό τοΰ
Choiseul όφειλόμενα αύτψ χρήματα, κατέσχε 2 4  κιβώτια
αρχαιοτήτων εύρισκομένων έν Άθήναις* τ·̂  2 θεριστοΰ έτους
Δ' προέτε.νετψ Διευθυντηρίψ τήν αγοράν τών κατασχεθέντων
κιβωτίων. Trj 2 5  καρποδότου, νέαν άπηύθ^νεν ικετευτικήν
αναφοράν, ήν ό άποστείλας B e a u jo u r ,( * ) ,  Trj 3 0  πχχνώ-

Οκτωβρίου 1 7 9 7  επιστολή: «Είμαι πεπεισμένο
θέλετε νά έργχσθήτε, θχ μάς γνωρίσητε καλώς τήν Βοιω
τίαν, τήν Φωκίδα κα! τήν Α ττικ ή ν ."Ε χ ετε  μέσα ών άλλοι, 
πολλψ υμών σοφύτεροι στερούνται. Έπωφελήθητε τοΰ πλεο
νεκτήματος τούτου* στερεΐσθε βιβλίων, άλλά τάς σημειώ
σεις ύμών δύνασθε καλώς νά έπεξεργασθήτε έν Παρισίοις, 
δπου κα! τούς συγγραφείς δύνασθε νά συμβουλευθήτε, καί 
βοηθ ν νά προσλάβητε πρός καθοδήγησιν ύμών. . . . » .

   _ Μετ ’ ού πολύ παρουσιάσθη εκούσιός τις συνεργάτης, ούχΐ
δους1, θερμώς ύπεστήριξε ( 2 ) .  «Παρακαλώ,"πολΐτα Υπουργέ, I τοιοΰτος οίον ηύχετο αύτψ ό σώφρων Cousinery, ά λ λ ’δμως 
νά μέ έξουσιοδοτήσετε : α ')  νχ δώσω ώρισμένον ποσόν τψ παροξύν^τό θάρρος τοΰ Φ^βέλ καί νά βοηθήσιρ αύ-
πολίτιρ Φωβέλ, δπως μή αναγκάζεται ένεκα τής πενίας νά I τον εν *νχγκ^ : ο C asim ir R o stan , βρχδυτερον μέλος 
παραχωρώ άγγλοις περιηγηταΐς τάς ζωγραφίας κα! τά σχέ- τίϊί Ακαδημίας τής Μασσαλίας, έκ τών Γάλλων οΐτινες κα- 
δια άτινα ή έθ,ική τιμή δέον νά έπ.φυλάξτ) εις τάς γαλλι- τ ήλ9ον Τήν ελληνικήν γήν δπως άποδώσωσι τοΐς Έ π τ α -  
Χάς τέχνας* β ') νά πιραλάβω τόν καλλιτέχνην τούτον πρός ^σίοις τήν έλευθερίαν. « Έπεχείρησα, γρά?ει τψ Φωβέλ τ^ 
συμπλήρωσιν τής ύλης διά νέαν συγγραφήν περιηγήσεω, άνά I Ι<καρποδοτου έτους Σ Τ  , μετα την εις Παρισίους επάνοδον
τήν Στερεάν Ε λλά δα , μάλιστα δέ πρός σψπλήρωσ.ν γενικού σχέδιον ού ή έκτέλεσις εξήρτηται απολύτως άφ’ύμών,
χάρτου τής χώρας ταύτη; δν ένεκα τών προξενικών μου έρ- I και tv V πεΡ̂  υ|Α̂ )ν μάλλον^ η περι εμού φροντίζω .... Δια
γασιών δέν δύναμαι νά συμπληρώσω αόνος* γ * ) νά χρήσιμο- I εσωκλείστου φJλλoυ θχ ιδητε οτι ο ζωγοαφος Cassas  
-—-------------------------------- * " δηαοσ.εύει τή συνεργασία πολλών άλλων σοφών σύγγραμμα

■ (1) Ό  Φοίβελ λέγει τοϋτο έν τή  ΐπιττολή του 2 ΐ  κχραοδότου I σπουδαΐον περί μέρους τινός τή ; Τουρκίας* δεν 'χ ετε  το θαρ-
«τους Δ . ούδέν Γ^νο; τής απαντήσει,); ταύτης εύρον, ουτε μνεϊχν I ρος ν * άναλάβητε πχρόμοην Ιργον διά τήν Ελλάδα ; Είναι
ταύτης ϋπό τοϋ Φωβέλ, έν τοΓς πρακτιχοΓς τής έπιτροπής, διχτη- I 
ρουμένης έν τοΓς έθνιχοΓς χρχείοις (A  F , Β ',  1 7 . A F , Β , 3 0  χαί 3 1 )  I

(* ) ΈγεννήΟη τό 1 7 6 5  xxl χπέθχνε τό 1 8 3 6 .Έ γραψ ε τό «Tableau (3 )  Ό  Φωβ:λ ε ί/ε  προλάβη τήν έπίσημον άδειαν, διότι κατά
du com m erce de la Grece» ( Σ .  Μ .), ' ' I 7 β3ΐον τοϋ 1 7 9 4  b Σχροφχνης εύρεν αύτόν άποκχτεστημένον ιίς τό

(2 )  ΎπουργεΓον Εξωτερικών, ιρχκελλος τοϋ προξενείου Θετσα· I Φχνχρι τοϋ Διογένους, 
λονίκης. ' '  ( 5 )  Papiers, V III, ίο 4 0 ,



καθήκόν σας κα! πρέπει να έκπληρώσητε τοΰτο ταχέω; ή 
βραδέω; χάριν τών φίλων τών Επιστημών κα1. τών τεχ<ώ<. 
Ά λ λ *  όμω; φοβούμαι ο π ή  ό«.νηρίχ σχ; κχί ή φυτ.κή υμών 
άφροντισία θχ σας έμπ^δίσωσιν άπό τοϋ νχ έγϊίρητε τό λαμ
πρόν τοΰτο οίκοδόμημχ πρ-ς δόξαν ύμών. Προτείνω ΰμίν να 
ένώσητε τας μικρχς μου ανακαλύψεις, τα εργα μου κα! τήν 
δλην μου περ! Ελλάδος είς τόν άπειρον φιλολογικόν πλον- 
τον δν σννελέξατε έν τή ώρotiqt τχύτη χώρ$. Θχ σ>νεργχ- 
σθώμεν πρός δημοσίευσιν τής εκτάκτου συλλογής ήν κατέ
χ ετε . Τό σύγγραμμά μας θά πρχγματεύητε πάσαν τήν γεω
γραφίαν τής "Ελλάδος, τήν άρχαίαν κα! νεωτέραν κατάστα- 
σιν αύτής, κα! αύτήν τήν φυσικήν ιστορίαν τής χώρα;. Μετά 
θάρρους δέ λέγω ύμιν, οτι έάν δέν συνεργασθήτε μετ ’ εμού 
πρός έκτέλεσιν τού μεγάλου τούτου σχεδίου, ουδέποτε θα 
τό έκτελέσητε μόνος.. Ονχί ελλείψει μέσων, άλλά διότι ου
δέποτε θ ’ άποτινάξη-e τόν ζυγόν τής άφροντισία; κα! δέν 
θά έπιδοθήτε μετά ζήλου είς τό έργον, έάν δέν σας πχροξύνη 
τ ι ς . . . .  Έλθωμεν ήδη εις τούς λόγους οΐτινες μοί παρέσχον 
τήν ιδέαν ταύτην. Ό  πρώτος είναι ότι πάντες οί περιηγη- 
τα! άγγλοι, γάλλοι, σουηδοί, κ τλ . ο', διερχόμενοι τών Α 
θηνών επωφελούνται τών φώτα* κα! άνακχλύψεών σχς, δη
μόσιε νουσι δέ τά εργα τών κόπων σας οΰδαμώς μνημονεύον- 
τ ε ; υμών : ό δεύτερος, είναι δτι έάν τυχόν άποθάνητε έν Ά -  
θήναις, άπας ό πλούτος ύμώ< θά διασπχρή κχ! ουτω οί κό
ποι σχς θ ’ άποβώσι είς μ ά τ η ν ....  Άπαλλάχθητε δτψ τό δυ
νατόν ταχύτερον τών έν ’Αθή <αις δεσμών, τακτοπ;ιήσατε 

-τά; υποθέσεις σχ; κα! έλθετε πρό; συνάντησίν μου  ελ
πίζω δέ νά επιτύχω παρά τή ; κυβερνήτεως πόρου; ικανού; 
διά τήν έπιχείρησίν μ α ς . . . . *

Επειδή ό Φωβέλ έλαβε άργά τας προσφοράς ταύτας δέν
απεδέχθη αύτάς. Τό σχέδιόν του ή το άρ ’ ου άνασκάψη τή ν
’Ολυμπίαν, νά έπανέλθη είς Γαλλίαν· άλλά πάσας τά ; έλ- 

πίδας αύτοΰ έματαίωτεν αίφνης ό έν Αίγύπτψ πόλεμος. Ε 
πιστολή τις τή ; 29  θερμοδώρου έτους Σ Τ ’ , άναφέρει είς τό 
υπουργεΐον τήν έν Άθήναις έπικρατήσχσαν συγχίνησιν, οτε 
εμαθον οτι ό γαλλικό; στόλο; έπεφάνη πρό τής Α λεξάν
δρειάς. «Σήμερον άνεγνώσθη διάταγμα τού Σουλτάνου, δπως 
τεθή τό φρούριον έν καταστάσει άμύνη;, νά πληρωθ υσιν αί 
υπαρχουσαι δΐξαμενα! υδατος καί νά γείνωσι πάσαι αί άπχι- 
τούμεναι προμήθειαι ζωοτροφιών. Α γγέλλει ώσαύτως τόν 
απόπλουν πλοίου έκ Κωνσταντινουπόλεως, πεπληρωμένου 
πολεμοφοδίων εις τήν άκρόπολιν. Ανεξαρτήτως τού διατάγ
ματος τούτου εγνώσθησαν δ jo ε τ ΐρ χ  έν Ευβοί ι̂ ών αγνοώ τό 
περιεχόμενον αί γενόμεναι προπαρασκευαί έν τή χερτονήσψ 
ταύτη διέσπειραν γενικήν ταραχήν.». Μετά τινχ χρόνον, οί 
εν Αθήναις Γάλλοι έβλήθησχν εί; τό δεσιχωτήριον. Ή  άλ- 
ληλογραφίχ τοΰ άγγλου Joh n  T w ed d ell(* )  περιέχει σπου
δαίας τινάς λεπτομερείας περί τής τύχης τού Φωβέλ, καί 
περί τών έργων αύτον άτινα έκώλυσεν ό πόλεμος. «Είδον 
τόν Φωβέλ, γράφει ό Tweddell τψ Spencer S m y th e ,  
επιτετραμμένψ τής Α γγλίας, τή 4 Ίχνουαρίου 1 79y · ανα
μένει από ήμέρας είς ημέραν έπιστολήν σας· ευτυχώ; διέ
σωσε μέγα μέρος τών εγγράφων, τών σχεδίων του, κ τλ . έάν 
οι επιζητοΰντες αύτά τά έλάμβανον, ή απώλεια θά ήτο με
γίστη διά τάς τέχνας καί τόν Φωβέλ. Κέκτηται πολύτιμο

ί ) Περι τοΰ Tweddell, Β λ . Έ π .  Σταματιάδου. Ο: Καταλάνοι έν 
τή  Α να τολή , οις, προσετέθη χαί ανέκδοτος τ ι ;  χρονολογία τών ’Α 
θηνών γραφεία* ύπό τοΰ Κυριαχοΰ Π ιττάχη. « Ό  νέος τή  ήλιχί^  
χαί πεπαιδευμένος, ειδήαωι προτέτt χαί τής ελληνικής μαθήσεως 
χαι μαλιστα τής περί τους ποιητάς, εϊ/ε χαί α :ιστον χαρακτήρα 
τοΰ γραφειν έλληνιστί». Συνεπείς τών πρός τόν άγγλον πρεσβευτήν 
επιστολών αύτοΰ, έλευθερώθηταν οί έν Θεσσαλονίκ/) χαί ’Αθή/αις 
φυλακισμένοι Γάλλοι. Άσθενήσας έν Ά θήναις, άπέθανε τήν 13 ’Ιου
λίου 1 7 9 9  χαί έτάοη είς τό Θησειον-σ. 3 2 5 -3 2 6  ( Σ .  Μ ).

τάτην υλην, διά τόν αδαή οφθαλμόν όμοιάζουσαν πρός συλ
λογήν ιερογλυφικών. Μοί είπε δτι τό μόνον σχέδιον σχεδόν πε- 
ρατωμένον δπερ εχει είναι τό τοΰ Θησείου, άφ’ ου ελειπον μό
νον τ ’ άνάγλυφα, καί άλλαι τινες λεπτομέρειαι. Ό  κ. Haw- 
kins ελαβε πάντα δσα έν τψ χαρτοφυλακίψ περιείχοντο τε
τελεσμένα. Ή  ΰγιεία αύτοΰ είναι προφανώς μεταβεβλημένη 
ενεκα τής άνησυχίας κα! τής καθείρξεως· μ'κρόν πριν συλλη- 
φθή, ΰπέστη σπουδαίαν έγχείρα,σιν ( 1 ) ,  έάν δέ δέν άποδοθή 
αύτψ τάχιστα ή έλευθερία, φοβούμαι μή ίδη μετ * ού πολύ 
τό τέρμα τών γήινων αύτοΰ μόχθων. Ποιούμενος χρήσιν τής 
επιρροής υμών πρό; άποφυλάκισιν αύτοΰ, θά παράσχητε σπού
δαζαν έκδούλευσιν εί; πάντα φίλον τών τεχνών, λαμβανομέ· 
νων ΰπ ’ όψει τών μακρών κα! έπωφελών έρευνών τοΰ Φωβέλ 
ώ; πρός τά ; άττικά; αρχαιότητας : τά έκτακτα φυσικά 
πλεονεκτήματα αύτοΰ κα! αί μεγάλαι εύκολίαι άς είχε δπως 
ίδη καί έξετάση καί τάς έλαχίστας λεπτομερείας, καί 
οί καρποί τών σοφών αύτοΰ έρευνών, είμαι βέβαιοςδτι θχ 
παράσχωσιν μαθήματα κα’ι χαράν τοΐς πασι. Μέρος, κα! 
μέρο; σπουδαΐον, τών εργασιών τούτων άπώλετο ήδη· ή 
πρώτη αύτοΰ πράξις, άμα συνελήφθη, ήτο νά διατάξη τον 
υπηρέτην του νά καταστρέψη τό έν άναγλύφψ διάγραμμα 
τή ; Άκροπόλεως δπερ έπιμελέστατα καί ακριβέστατα είχεν 
έκτελέση. Τό διάγραμμα τοΰτο περιείχε πάσαν λεπτομέρειαν 
τής άλλοτέ ποτε μεγαλοπρεπούς άκροπόλεως.Ή καταστροφή 
αύτοΰ είναι έργον θλιβερόν, διότι ούδέποτε ουτε ό Φωβέλ 
ούτε άλλος τις θά δυνηθή νά έπισκεφθή έλευθέρως πάντα τέ 
μέρη τής νΰν άκροπόλεως. Μοί είπεν δτι ήτο υποχρεωμένος 
νά παράσχη ύμΐν ήμίσειαν δωδεκάδα μεγάλων απόψεων και 
τοπογραφικόν τι τής χοιρας σχεδίασμα, ά λ λ ’ ουτε τό πνεύμα 
ουτε τό σώαα Γχει έλευθερον, δπως άσχοληθή πρός τοΰτο. 
Ύ πό πάσαν εποψιν, ή άπελευθέρωσις τού άνδρός είναι έπιθυ- 
μητή. Τά πλεονεκτήματα αύτοΰ θά ώσιν ώφέλιμα καί ΰμΐν 
καί τψ κόσμψ, έν ψ άν μείνη έπί πολύ χαθειργμένος, κα! 
εσ τ έρημένος τής συνήθιυς αύτψ άσκήσεως, κατατρυχόμενος 
καί μαραινόμενος έκ τών συνεπειών νόσου, τό πάν άπώλετο... 
’Ομολογώ δτι λίαν ένδιαφέρομαι δ ι’ αύτόν. Έτέρα έπιστολή 
τοΰ Tw eddell, τής 18 προσεχοΰ; Μαρτίου, επανορθοϊ έν 
μέρει τήν πρώτην.

«"Οταν έφθασα έδώ, μοί ύ τέδειξεν δτι τό χαρτοφυλάκιον 
ούδέν σχεδόν τελειωμένον περιείχε· τοΰτο έλεγε φοβούμενος 
μήπω; άφαιρεθώσιν ά π ’ αύτοΰ άπροσοοκήτω; αί σημειώσεις 
του· διότι υπέδειξαν αύτψ δτι έσκόπουν ν ’ άφαιρέσωσι αυ
τ ά ;. Ά λλά  κατά μικρόν, έξήγαγε διάφορα σχέδια άπό τον 
χαρτοφυλακίου του, περ! τά 40  ή 50 άτινα ήδη κοσμοΰσι τό 
εμόν χαρτοφυλάκιον. Τήν τύχην ταύτην οφείλω εί; τήν χρη
ματικήν άνέχηάν του, διότι καίτοι έπλήρωσα ικανά, μέ βέ
βαιοί δτι έν άλλη στιγμή δέν θά μοί παρεχώρει τοιοΰτον 
αριθμόν σχεδίων, μεταξύ τών όποιων πολλών ούδέ άντίγρα- 
φον έκέκτητο». Τά έγγραφα τ  ’ άγορασθέντα αντί έκατοντα· 
δο; λιρών, μετηνέχθησαν μετά τόν θάνατον τοΰ άγοραστον 
( 2 5  Ιουλίου 1 799)  είς τήν έν Κωνσταντινουπόλει αγγλικήν 
πρεσβείαν.

(άκολουθεΐ)

όλίγην εϊχ;ν έμπιττοτύνην ί  Φωβέλ είς τόν ιατρόν, καί ότι ώρας Τ1'  
νας πρότερον, απηύθονε τάς τελευταίας αύτοΰ θελήσεις, τώ κ. R0, 
que (Pouqueville, Υ . en Moree, σ. 4 3 0 ) .

Τ ύ π ο ι ς  Ά η ο ό τ ο λ ο Γ . ο ύ λ ο ν

ΕΝ ΠΕΙΡΑΙΕ1

m i  L  ΑΓΓΕΛΟΠΟΥΑΟΥ
Είδη διά Κλωστήρια, Υφαντή

ρια, Άτμοριύλους, Σιδηρουργεία, 
Ξυλουργεία, Σιδηροδρόμους και 

’Ατμόπλοια.

Προμήθεια μηχανημάτων έν γέ- 

νει, έγκατάστασις καί τοποθέτησις 

αύτών.

Γ . Μ Π Ρ Ε Λ Η Σ
Ο ΔΟ Ν ΤΟ ϊΑ ΤΡΟ Σ 

ΕΝ  Α Θ Η Ν Α ΙΣ , όδός Δώρου 4 (πλατεία Όμονοΐας) 

Κατασκευάζει τού; τελειοτέρους τεχνητούς όδόντας τών 
τών νεωτέρων έφευρέσεων Εύρώπης καί Αμερικής.

ΠΙΛΟΠΟΙΕΤΟΝ ΕΝ ΠΕΙΡΑΙΕΙ

Ν 1 Κ 0 Λ Α 0 Ϊ  Π Α Ρ Α Σ Κ Ε Τ Ο Π Ο Γ Λ Ο Ϊ
Ό δός Bov^6ovMraQ 

’Εγχώριος βιομηχανία άνωτέρα καί τής Ευρωπαϊκής υπο 
Ιποψιν στερεότητος καί καλαισθησίας.

Μία δοκιμή θέλει πείσει πάντας περ! τής τελεία ; έργα
σίας τοΰ κ. Ν . Παρασκευοπούλου.

S i ca v j o v K X £ υ ρ άα ι  Ί ο ν
ΟΛΟΣ Ο Φ Θ Α Λ Μ ΙΑ ΤΡΕΙΟ Υ

3 { c o j \ c w < x  £ v f > a u , o v

ΝΙΠΙΝΙΑΡΗΣ Κ ΠΑΠΑθΑΝΑΣΟΠΟΤΑΟΣ

Κ Α Τ Α Σ Τ Ι Ι Μ Α  Ε Ι Δ Ο Ν  Π 0 Λ Τ Τ Ε Λ Ε Ι Α 2
Ε Ν  Π Ε ΙΡ Α ΙΕ Ι  χάτωθι δημ. Θεάτρου

Ε ΙΔ Ο Π Ο ΙΗ Σ Τ Ε
*0 tv B illeiranche οίκος τοΰ κυρίου

Β. ΒΕΡ1ΥΙ0ΡΕΛ
διά τής άπό 6 )1 8  Σεπτεμβρίου έ. έ . 
έπιστολής του μοί άνέθεσε τήν γενικήν 
έν Έ λλάδι άντιπροσωπείαν τών βιο
μηχανικών προϊόντων του.

Π . Κ . Α ΓΓΕΑ Ο Π Ο ΤΛ Ο Σ

Μ\\ Ζ Α Χ Α Ρ Ο Μ Α Σ Τ Ε Κ Ι
ΓΕΡΑΣΙΜΟΥ ΡΟΜΑΝΤΖΑ

’ Ε ν  Ζ α κ ν ν θ ω . —  I J J a r e ia  Γεωργίου.

Τό μόνον ζαχαροπλαστεΐον δπερ προμηθεύει τά γλυκύ- 
σματά του παρασκευαζόμενα έξ άγνοΰ βουτύρ·υ κα! έν γένει 
καθαρών υλι κών  κα! τούτο οφείλεται είς τόν αριστοτέχνην

Γ Ε Ρ Α Σ . ΡΟΜΑΝΤΖΑΝκ.

ΕΜ Π Ο ΡΙΚ Ο Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α  

ΔΗΝ1ΗΤΡΙ0Υ θ ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΠΟΥΛΟΪ
Ε Ν  Ν Α Υ Π Λ ΙΩ

Ά παντα τά είδη τών υφασμάτων, νήματα εγχώρια και 
αγγλικά καί πάντα τά είδη τής πολυτελείας.

Χ Ρ Ω Μ Α Τ Ο Π Ω Λ Ε Ι Ο Ν  
ΕΤΑΓΓΕΛΙΝΟΤ καί ΛΤ Μ ΠΟ ΤΣΗ

Χρώματα Λινέλαια καί Βερνίκια άπαντα τά είδη τής 

ζωγραφικής.

Α θ Η Ν Α Ι— 'Οδός Ά γ ιου  Mdpxob άρι0μ. 54



Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ ΙΟ Ν  ΠΟ ΥΔΡΑΣ
Σ Ο Φ Ι Α Σ  Β Ι  Σ Β - Α . Ρ Δ Ή :

’ Κν Ζ α κ ύ ν θ ω
Ποΰδρα όρύζης άγνή. Βαφή τριχών. Αρώματα έκ γνησίου 

αποστάγματος έic τών ανθέων της μυροβολου Ζακυνθου.

Α  Ρ Τ  Ο Π Ο Ι  Ε  Ι Ο  Ν
Ε ·  ^ E T A ^ ^ - I T s T Ο Υ  Έ ν  Κ έ ρ κ υ ρ α

Παράγει τον έκλεκτότερον άρτον Α' τ.οιότητος.

Ζ Ϊ0Ο ΙΜ ΕΜ  *0 ΓΑΙΒΡΙΝΟΣ»
Σ Τ . Ρ ΙΖ ΙΚ Α Ρ Η  Έ ν  Κέρκυρα

Το καθ ’ δλα Ευρωπαϊκόν Ζυθοπωλειον ο ΓΑ Μ ΒΡΙΝ Ο Σ 
πλήν τοϋ εκλεκτού ζύθου κα! τών νωποτάτων εδωδίμων πα
ρέχει κα! άπαντα τά ευρωπαϊκά ποτα.
Ιδιαίτερα διαμερίσματα,περιτοίησις, καθαριότης και εύθηνία.

Π Α Ν ΤΟ Π Ω Α ΕΙΟ Ν  

Ε Τ Α Γ Γ Ε Λ Ο Τ  Σ Τ Α Ι Κ Ο ΐ
Ε Ν  Θ Η ΒΛ ΙΣ  

Πωλοϋνται άπαντα τά αποικιακά κα! εδώδιμα. Σιδηρικά 
διάφορα, χρώματα κ τλ . κ τλ .

Σ 1Ι Τ Ρ  Γ .  U P  T I P
Κ α τ ά σ τ η θ α  ώρολογοποι'ιας καί χ ρ υ σ ο χ ο ΐα ς

’ Εν Κ έρ κ υ ρ α --  Ό δός  Γεω ργίου  
"Απαντκ τά κοσμήματα άπαραμίλλου τέχνη; κα! λεπτό· 

τή το ; έκ y ρυσοϋ αργύρου καθώς κα! ωρολόγια διαφόρων τιμών.

ΟΙΝΟΠ^ΓΕΜΔΤΟΠΟΙΕ.ΟΝ ΤΟ ΑΧΙΛΔΕΙΟΝ 
Δ Ι Ο Ν Υ  Σ 1 Ι Ο Υ  K L O H S T ^ A . Ρ Η  

UN Κ Ε Ρ Κ Ϊ Ρ Α
Τό άγνότερον κονιάκ έκ μοσχάτης σταφυλής παρασ>ευάζει 

τό κατάστημα καθώ; κα! πάντα τά οινοπνευματώοη 
ποια ναι Λ δΰποτα,

Φ Α Ρ Μ Α Κ Ε Ι Ο Ν  Κ Α Ι  Φ Α Ρ ΜΑ Κ Ε Μ Π Ο Ρ Ι Ο Ν  Ε Ν  0 Ι Ι Β Α Ι Σ
Β Υ Ρ Ι I T H

ΥΠΟ ΚΑΤΑΣΤΗ Μ Α Ε Ν  Α Θ Η Ν Α ΙΣ όδός Α ραγατσανίου

Πλήρες χημεϊον, παρασκευάζει ολα τά (Essange)-  
Μ εγάλη Αποθήκη δλων τών φαρμάκων.

ΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟ!!' ΪΑΜΟΜΑΕ», ΙΑΕΙΓΟΜΑΒΟΐΓ
Σ Π Τ Ρ . Μ. ΣΚ Ο ΡΔ ΙΛ Η  Ε Ν  Π Ε Ι Ρ Α Ι Ε Ι

Ό δός  Μ ιαούλη πλησίον Τρούμπας

"Αρτος δλων τών τιμών κα! ποιοτήτων. Πάσται πρώτης 
ποιότητος, ολα τά είδη τών αλεύρων εϊς τάς

τελευτα ία ς τιμάς.

Δό[Λΐνα, Δ όρνα , Δόριινα
Κ Α Ι ΠΡΟΣΩΠΙΔΕΣ ΛΙΑΝ1ΚΩΣ Κ Α Ι ΧΟΝΔΡΙΚ ίϊΣ

Π ω λοϋνται είς τό Κ ατάστημ α γυναικείων πίλων

Κ Α Γ Γ Ε Α Α Ρ Η
Παραπ.Ιεύρως Έ ρμείου

γ ά μ ο ν  ζ α μ ρ ο ι μ μ ο ν
Π. Κ Α Α Α ΙΝ ΙΚ Ο Υ

Εν Κ εοκύρα (Π λησίον τής π λ α τ ε ία ς J  
Ά παντα τά γλυκύσματα έξ άγνοϋ βουτύρου, άπαντα τά 

αποκρυσταλλωμένα φροϋτα, άπαντα τά ποτά εϊ; τοϋ φιλο
προόδου Π . Καλλινίκου. Τό Ζαχαροπλαστείων τοϋτο είναι 

ενα κομμάτι Παρισιού στήν Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α

Κ Α Π Ν Ο Π Ω Λ Ε ΙΟ Ν

ΝΙΚΟΛΑΟΥ Α Λ Β Ε Ρ Τ Ο Υ
Π λ ατεία  Μ ητροπόλεως 

Είς α b ib  εύρίσκετε τά έκλεκτότερα σιγαρέτα καί 
καπνά.

ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ Ν Ε Ω Τ Ε Ρ ΙΣ Μ Ω Ν
Ν £ Α Ρ Τ  S Ε Ν  Τ Ο  Υ

Έ ν  Ά θή ναις, όδός Έ ρμου .

Εις τό πλουσιώτατον κατάστημα τοϋ κ. Ν. Σαρ- 
τσέντου θά ευρηται άπαντα τά είδη τής πολυτελείας' 
αρώματα, γάντια, όμβρέλλας,κα! δ,τι δήποτε ζητήσετε,

Γ .  Θ Ε Ρ ΙΑ Ν Ο Σ
Ό όοντοϊατρός Ε Ν  ΑΑΎΡ1Ω.

Σφραγίζϊΐ καί εκριζώνει οδόντας άνωδύνως διά τών τε- 
λε·. ετέρων ευρωπαϊκών μεθόδων.

Κατασκευάζει τεχνητούς οδόντας κα! οδοντοστοιχίας 

’Αμερικανικοί? <ίυ«ίτήματος

Ξ Ε Η Ο Δ Ο Χ Ε ΙΟ Ν  ΤΩΝ ΞΕΝΟ Ν
Δ. Μ Α Λ Μ 11ΡΟ ΪΚ  Ε Ν  Ν Α Π ΙΑ ΙΟ

Έ π Ι τής π λ ατεία ς . Κ αθαριότης καί περιποίησις άρίστη.

Φ Ω Τ Ο  Γ Ρ Α Φ Ε Ι  Ο Ν  Η « Η Ω Σ »
Π λ α τ ε ία  ίεροϋ Λ όχου  

Απαράμιλλος επιτυχία, καλλιτεχνικωτάτη εργασία, 
εύθηνία  « ο ω το ά α ν ή ς .

t o i  Τ Ο γ  ο


